MODEL ZAKONA O JAVNOM INFORMISANJU

I OSNOVNE ODREDBE

Ciljevi javnog informisanja
Član 1.


Javno informisanje služi, naročito, iznošenju, primanju i razmeni stavova i mišljenja, ostvarenju slobodnog demokratskog poretka i društvenog mira, dostizanju istine i slobodnom razvoju ličnosti.

Sloboda javnog informisanja

Član 2.


Javno informisanje je slobodno.


Slobodom javnog informisanja obuhvaćeni su, naročito, sloboda izražavanja misli, sloboda prikupljanja, istraživanja, objavljivanja i širenja informacija, sloboda štampanja i rasturanja štampe i drugih javnih glasila, proizvodnja i emitovanje radijskog i televizijskog programa, sloboda primanja ideja i informacija, kao i sloboda osnivanja pravnih lica koja obavljaju delatnost javnog informisanja.


O povredama slobode javnog informisanja odlučuje sud po hitnom postupku. 

Informisanje o javnim stvarima
Član 3.


Svi, a naročito štampa, programi radija i televizije i novinske agencije (dalje: javna glasila), slobodni su da iznose činjenice i stavove o svemu onome o čemu građani imaju opravdani interes da znaju (dalje: javne stvari).


Svako ima pravo da bude obavešten o javnim stvarima.

Obaveze javnih glasila finansiranih iz budžeta
Član 4.


Javna glasila čiji su osnivači državni organi ili koja se u celini ili pretežnim delom finansiraju iz javnih prihoda obavezna su da o javnim stvarima izveštavaju istinito, potpuno, nepristrasno i pravovremeno, da o javnim stvarima iznose sve stavove i mišljenja koji su od značaja za zajednicu, kao i da u duhu tolerancije podstiču razmenu mišljenja o javnim stvarima.

Obaveznost pravila novinarske etike
Član 5.


Novinari i drugi učesnici u javnom informisanju su dužni da se pridržavaju pravila profesionalne  etike, naročito da izveštavaju istinito i potpuno.

Zabrana objavljivanja protivpravno pribavljenih informacija
Član 6.


Zabranjeno je objaviti informaciju pribavljenu na protivpravan način. 

Zabrana ometanja javnog informisanja
Član 7.


Javno informisanje ne podleže cenzuri.


Niko ne sme, ni na posredan način, da ograničava slobodu javnog informisanja, naročito zloupotrebom državne ili privatne kontrole nad sredstvima za štampanje ili uređajima za emitovanje, radio-frekvencijama i TV kanalima, kao ni drugim načinom podesnim da ograniči slobodan protok stavova i mišljenja.

Član 8.

Niko ne sme na bilo koji način da sprečava javna glasila da dođu do saznanja o javnim stvarima.


Niko ne sme na bilo koji način da sprečava javna glasila da iznose činjenice i stavove o javnim stvarima. 


Niko ne sme da vrši bilo kakav fizički ili drugi pritisak na javno glasilo i njegovo osoblje, kao ni uticaj podesan da ih omete u obavljanju posla.

Jednakost u javnom informisanju
Član 9.

Sva fizička i pravna lica, domaća i strana, imaju pravo da, pod jednakim uslovima, učestvuju u javnom informisanju.
Jamčenje  prava osnivača
Član 10.


Jamči se pravo svojine i druga prava osnivača javnog glasila.

Zabrana monopola u javnom informisanju
Član 11.


Radi zaštite načela slobodne utakmice i prava svakoga da po svom nahođenju izabere javno glasilo, zabranjen je svaki monopol u oblasti javnog informisanja.

Ograničenja u vršenju prava
Član 12.


Prava iz ovog zakona ne smeju se vršiti protivno načelima ovog zakona, ograničenjima propisanim ovim zakonom, kao i ograničenjima propisanim drugim zakonima koja su neophodna u demokratskom društvu u interesu nacionalne bezbednosti, teritorijalnog integriteta ili javne bezbednosti, radi sprečavanja nereda ili kriminala, radi zaštite zdravlja ili morala, radi zaštite ugleda ili prava drugih, radi sprečavanja otkrivanja obaveštenja dobijenih u poverenju, ili radi očuvanja autoriteta i nepristrasnosti sudstva. 


Ograničenja prava koja su dozvoljena ovim zakonom ne smeju se primenjivati u druge svrhe osim onih zbog kojih su propisana.


Nijedna odredba ovog zakona ne može se tumačiti na način koji bi doveo do ukidanja nekog prava koje ovaj zakon garantuje ili do njegovog ograničavanja u većoj meri od one koja je propisana.

II OSNIVANJE, REGISTRACIJA I PRESTANAK JAVNIH GLASILA

Osnivanje javnih glasila

Član 13.


Javna glasila osnivaju se slobodno, bez dozvole, uz prijavu nadležnom organu.

Osnivači
Član 14.


Osnivači javnih glasila mogu biti sva pravna i fizička lica, domaća i strana.


Osnivači radiodifuznih javnih glasila (radio i televizijskih programa) mogu biti samo preduzeća registrovana za delatnost emitovanja radio i televizijskog programa.


Javno glasilo može imati više osnivača, a jedan osnivač može izdavati, odnosno emitovati, više javnih glasila. 

Javno glasilo ne prestaje u slučaju prenosa osnivačkih prava.

Akt o osnivanju

Član 15.


Javno glasilo se osniva aktom o osnivanju.


Akt o osnivanju mora da sadrži ime, odnosno naziv i adresu osnivača, naziv javnog glasila, ime odgovornog urednika i ime lica ovlašćenog za zastupanje osnivača.

Aktom o osnivanju moraju se urediti odnosi između osnivača s jedne i glavnog i odgovornog urednika javnog glasila s druge strane.

Član 16.


Osnivač javnog glasila koji je državni organ ili koji se u celini ili u pretežnom delu finansira iz javnih prihoda dužan je da aktom o osnivanju utvrdi nestranačku programsku orijentaciju, organizaciju, način finansiranja, način upravljanja i izbora direktora i glavnog i odgovornog urednika.


Ako osnivač javnog glasila iz stava 1 ovog člana ima više osnivača, oni svoje međusobne odnose u pogledu vršenja osnivačkih prava i obaveza uređuju sporazumno.

Registar javnih glasila

Član 17.


Podaci o javnim glasilima upisuju se radi evidentiranja u registar javnih glasila koji vodi republički organ uprave nadležan za poslove informisanja.


U registar javnih glasila upisuju se sledeći podaci:  naziv, odnosno lično ime i adresa osnivača javnog glasila, naziv javnog glasila i lično ime i prebivalište odgovornog urednika i lica ovlašćenog za zastupanje osnivača javnog glasila.


Ako javno glasilo ima posebno naznačenu programsku orijentaciju, u registar se upisuje i naznaka programske orijentacije.


Za štampu se pored podataka navedenih u stavu 2 ovog člana upisuju i podaci o nazivu i sedištu izdavača.


U registar se upisuje da se osnivač javnog glasila u celini ili u pretežnom delu finansira iz javnih prihoda, ili da je osnivač javnog glasila državni organ.


U registar se ne mogu upisati dva javna glasila s istim nazivom.

Otpočinjanje sa radom javnih glasila
Član 18.


Javna glasila mogu se izdavati, odnosno emitovati posle podnošenja prijave za upis u registar javnih glasila koja u prilogu sadrži dokaze o identitetu i adresi osnivača javnog glasila.

Prijava za upis u registar

Član 19.


Prijavu za upis u registar javnih glasila podnosi lice ovlašćeno za zastupanje osnivača javnog glasila.


Uz prijavu za upis u registar javnih glasila prilažu se dokazi o podacima koji se upisuju u registar.


Prilozi uz prijavu za upis u registar su sledeći:

1. dokaz o identitetu osnivača javnog glasila;

2. osnivački akt javnog glasila;

3. dokaz o identitetu odgovornog urednika javnog glasila;

4. dokaz o identitetu izdavača javnog glasila.


Podzakonskim aktima ne može se naložiti podnošenje dodatnih priloga uz prijavu za upis u registar.


Način vođenja registra javnih glasila propisuje starešina nadležnog organa, u skladu sa zakonom.

Rešenje o upisu u registar

Član 20.


Nadležni organ je dužan da donese rešenje o upisu u registar javnih glasila u roku od 15 dana od prijema potpune prijave i da jedan primerak tog rešenja dostavi prijaviocu.


Ako nadležni organ ne donese rešenje o upisu ili odbijanju upisa u navedenom roku, smatra se da je upis izvršen.

Odbijanje upisa u registar
Član 21.


Ako prijava ne sadrži sve propisane priloge (nepotpuna prijava), nadležni organ poziva prijavioca da u primerenom roku, koji ne može biti kraći od 15 dana, prijavu upotpuni.


Ako prijavilac u ostavljenom roku ne postupi po nalogu iz stava 1 ovog člana, nadležni organ će rešenjem odbiti upis.


Rešenje o odbijanju upisa je konačno, ali se tužbom pred nadležnim sudom može neposedno pokrenuti upravni spor.


Ako prijavilac ne pokrene upravni spor u roku, javno glasilo gubi pravo na dalje izdavanje odnosno emitovanje.


Posle donošenja odluke suda o odbijanju tužbe, javno glasilo ne može se dalje izdavati odnosno emitovati.

Promena podataka u registru
Član 22.


Osnivač javnog glasila dužan je da o svakoj promeni podataka koji se upisuju u registar obavesti nadležni organ u roku od 15 dana od nastale promene, radi upisa promene u registar. 

Nadležni organ može naložiti osnivaču da dostavi podatke o promenama, u roku koji ne može biti kraći od 15 dana.

Ako osnivač ni u naknadno ostavljenom roku ne prijavi promene podataka koji se vode u registru, nadležni organ je ovlašćen da utvrdi nastupelu promenu i izvrši njen upis.

Rešenje o upisu promene dostavlja se osnivaču i odgovornom uredniku javnog glasila.

Brisanje javnog glasila iz registra
Član 23.


Javno glasilo prestaje brisanjem iz registra javnih glasila.


Nadležni organ donosi rešenje o brisanju javnog glasila iz registra:

1. ako  osnivač javnog glasila donese odluku o prestanku rada javnog glasila;

2. ako prestane da postoji osnivač javnog glasila, a osnivačka prava nisu preneta na drugog osnivača;

3. ako se javno glasilo ne izdaje, odnosno ne emituje duže od jedne godine neprekidno.

Nadležni organ u rešenju o brisanju javnog glasila iz registra navodi iz kog razloga navedenog u prethodnom stavu je rešenje doneto.


Nadležni organ dužan je da primerak rešenja o brisanju javnog glasila iz registra dostavi osnivaču javnog glasila čiji se upis briše.


Rešenje o brisanju javnog glasila iz registra je konačno, ali se tužbom pred nadležnim sudom može neposedno pokrenuti upravni spor.


Ako prijavilac ne pokrene upravni spor u roku, javno glasilo gubi pravo na dalje izdavanje odnosno emitovanje.


Posle donošenja odluke suda o odbijanju tužbe, javno glasilo ne može se dalje izdavati odnosno emitovati.

III DODELJIVANJE RADIO-FREKVENCIJA I TV KANALA

Regulisanje dodeljivanja radio-frekvencija i TV kanala

Član 24.


Radio-frekvencije i TV kanali koji se koriste za emitovanje programa radio i televizijskih javnih glasila, dodeljuju se pod uslovima i na način predviđen ovim zakonom.


"Radio-frekvencija", "radio stanica" i ostali tehnički izrazi imaju u ovom zakonu značenje koje im je dato u zakonu kojim se uređuju telekomunikacije.

Radiofrekventni plan
Član 25.


Efikasno i nesmetano korišćenje radio-frekvencija i TV kanala namenjenih za emitovanje programa radio i televizijskih javnih glasila ostvaruje se usvajanjem radiofrekventnog plana republike.


Radiofrekventnim planom određuju se:

a. radio-frekvencije i TV kanali rezervisani za javna RTV preduzeća, republičko i pokrajinska;

b. radio frekvencije i TV kanali rezervisani za lokalna radio i televizijska javna glasila; i

c. radio-frekvencije i TV kanali slobodni za komercijalnu upotrebu.


Radio-frekvencije i TV kanali koji su radiofrekventnim planom predviđeni za slobodnu komercijalnu upotrebu određuju se tako da iz tog plana jasno proizilazi koja radio-frekvencija, odnosno TV kanal, može da se dodeli za koje područje teritorije republike kao i koja je najveća dozvoljena snaga predajnika na određenoj radio-frekvenciji, odnosno TV kanalu, i području.


Pri izradi i usvajanju radiofrekventnog plana nadležni organ vodi računa da se njime ne povređuju stečena prava susednih država i dužnost koordinacije pograničnih radio-frekvencija i TV kanala.

Član 26.

Radiofrekventni plan izrađuje organ nadležan za poslove telekomunikacija najkasnije u roku od 6 meseci od stupanja na snagu ovog zakona.

Radiofrekventni plan usvaja Narodna skupština.


Radiofrekventni plan objavljuje se u Službenom glasniku.

1. NEKOMERCIJALNE RADIO-FREKVENCIJE I TV KANALI

Nekomercijalne radio-frekvencije i TV kanali i njihove vrste

Član 27.


Nekomercijalne radio-frekvencije i TV kanali, u smislu ovog zakona, jesu oni koji su radiofrekventnim planom dodeljeni republičkom i pokrajinskim javnim radiodifuznim preduzećima i one radio-frekvencije i TV kanali koji su rezervisani za lokalna radiodifuzna javna glasila.


Nekomercijalne radio-frekvencije i TV kanali dodeljuju se na neodređeno vreme, bez naknade.

Radio-frekvencije i TV kanali javnih radiodifuznih preduzeća

Član 28.


Republičkom javnom radiodifuznom preduzeću dodeljuje se radiofrekventnim planom onaj broj radio-frekvencija i TV kanala koji je neophodan i dovoljan da bi to preduzeće moglo da emituje dva radio i dva televizijska programa za celo područje republike.


Pokrajinskim javnim radiodifuznim preduzećima dodeljuje se radiofrekventnim planom onaj broj radio-frekvencija i TV kanala koji je neophodan i dovoljan da bi to preduzeće moglo da emituje jedan radio i jedan televizijski program za celo područje pokrajine.


Dodeljene radio-frekvencije i TV kanale javna preduzeća iz stava 1 i 2 dužna su da koriste samostalno, te nemaju pravo da njima dalje raspolažu.


Unutrašnja organizacija, programska orijentacija i posebne programske obaveze javnih radiodifuznih preduzeća regulišu se posebnim zakonom, odnosno odlukom pokrajinske skupštine.

Radio-frekvencije rezervisane za lokalna radiodifuzna glasila

Član 29.


Radio-frekvencije i TV kanali koji su radiofrekventnim planom rezervisani za lokalna radiodifuzna javna glasila dodeljuju se posebnim rešenjem ministra nadležnog za poslove veza svakoj opštini u republici, i to jedna radio-frekvencija za radio i jedan TV kanal za televizijski program za područje opštine.


Gradu Beogradu i drugim mestima koja imaju ili dobiju status grada dodeljuje se jedna radio-frekvencija za radio i jedan TV kanal za televizijski program.


Opštinama koje su u sastavu grada ne dodeljuju se posebne radio-frekvencije i TV kanali, osim za opštine koje se nalaze na širem području grada.

Kada tehnički razlozi i razlozi ekonomičnosti i celishodnosti to nalažu, moguće je radiofrekventnim planom predvideti jednu radio-frekvenciju za program radija i jedan TV kanal za program televizije za lokalna radiodifuzna javna glasila za područje dve ili više teritorijalno povezanih opština, tako da one tu radio-frekvenciju odnosno TV kanal koriste zajednički.

Član 30.


Opština je dužna da koristi dodeljenu radio-frekvenciju i TV kanal bilo samostalno, osnivanjem opštinskog javnog radiodifuznog preduzeća, bilo ustupanjem uz novčanu naknadu te radio-frekvencije odnosno TV kanala drugom radiodifuznom preduzeću koje nije javno, zaključivanjem posebnog ugovora na određeno vreme ne duže od 8 godina, a na osnovu odluke skupštine opštine.


Ugovorom kojim opština ustupa drugom radiodifuznom preduzeću korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala mora se predvideti da je to radiodifuzno preduzeće dužno da najmanje 30 minuta svog programa dnevno posveti tekućim zbivanjima i aktuelnostima u vezi sa tom opštinom, i to tako što će opština samostalno uređivati taj deo programa i odrediti vreme njegovog emitovanja.


Opštinsko javno radiodifuzno preduzeće ili drugo radiodifuzno preduzeće kome je opština ugovorom ustupila korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala mogu sa drugim takvim preduzećima koordinisati rad i ostvarivati zajednički program zaključenjem posebnog ugovora.


Odredbe posebnog zakona o programskoj orijentaciji i posebnim programskim obavezama javnog radiodifuznog preduzeća shodno se primenjuju i na opštinsko javno radiodifuzno preduzeće, odnosno na onaj deo programa drugog radiodifuznog preduzeća kome opština ustupi svoju radio-frekvenciju odnosno TV kanal koji se posvećuje tekućim zbivanjima i aktuelnostima u toj opštini.

2. KOMERCIJALNE RADIO-FREKVENCIJE I TV KANALI

Konkurs za dodeljivanje komercijalne radio-frekvencije i TV kanala

Član 31.


Komercijalne radio-frekvencije i TV kanale dodeljuje vlada republike posebnim rešenjem, na konkursu koji je stalno otvoren.


Komercijalne radio-frekvencije i TV kanali dodeljuju se za period od najviše 8 godina.

Pravna lica koja mogu konkurisati za dodeljivanje komercijalne radio-frekvencije i TV kanala

Član 32.


Radio-frekvencija odnosno TV kanal mogu se dodeliti samo preduzećima registrovanim za delatnost telekomunikacija.


Javnim radiodifuznim preduzećima ne može biti dodeljena komercijalna radio-frekvencija, odnosno komercijalni TV kanal.

Zahtev za dodeljivanje radio-frekvencije

Član 33.


Zahtev za dodeljivanje određene radio-frekvencije odnosno TV kanala podnosi se vladi republike.


Zahtev sadrži tačno navedenu radio-frekvenciju odnosno TV kanal predviđene radiofrekventnim planom, čije se dodeljivanje traži, podatke o podnosiocu - firmu i adresu podnosioca, kao i period za koji se radio-frekvencija odnosno TV kanal zahtevaju.


Ako u zahtevu nije određen period za koji se radio-frekvencija odnosno TV kanal zahtevaju, smatra se da se ona zahteva za najduži period dozvoljen ovim zakonom.


Zahtevu se prilaže i dokaz da je preduzeće registrovano za delatnost telekomunikacija.

Nepotpun zahtev

Član 34.


Ako zahtev ne sadrži sve elemente predviđene članom 33 ovog zakona, vlada poziva podnosioca da u roku od 8 dana svoj zahtev uredi.


Ako podnosilac ne uredi svoj zahtev u ostavljenom roku, smatra se da je odustao od zahteva.

Postupak po zahtevu

Član 35.


Vlada je dužna da u prvom narednom broju Službenog glasnika od dana prijema potpunog zahteva, odnosno od dana kada je nepotpun zahtev ispravljen, objavi podatak da je zahtev podnet, kao i poziv da druga zainteresovana lica mogu u roku od 30 dana podneti svoj zahtev za dodeljivanje te radio-frekvencije odnosno tog TV kanala.


Podatak da je zahtev podnet sadrži naziv i adresu podnosioca, radio-frekvenciju odnosno TV kanal čije se dodeljivanje zahteva, kao i period za koji se radio-frekvencija odnosno TV kanal zahteva.

Postupak kada je podnosilac zahteva jedini podnosilac

Član 36.


Ako u roku od 30 dana iz člana 35 stav 1 nijedan drugi podnosilac ne podnese zahtev za dodelu zahtevane radio-frekvencije odnosno TV kanala, vlada o zahtevu odlučuje u roku od 15 dana od dana isteka tog roka.


Ako vlada ne odluči o zahtevu u roku iz stava 1 ovog člana, podnosilac može, pod uslovima predviđenim zakonom kojim se urežuje upravni spor, tužbom pokrenuti upravni spor pred vrhovnim sudom, koji o zahtevu sam odlučuje.

Rešenje kojim se usvaja zahtev

Član 37.


Rešenjem kojim se usvaja zahtev za dodelu radio-frekvencije odnosno TV kanala vlada određuje iznos naknade za korišćenje, u skladu s ovim zakonom.


Podnosilac je dužan da iznos naknade u celosti uplati u roku od 30 dana od prijema rešenja.


Ako podnosilac ne uplati celokupni iznos naknade u roku iz stava 2 ovog člana, rešenje iz stava 1 prestaje da važi.

Žalba protiv rešenja kojim je usvojen zahtev i upravni spor

Član 38.

Rešenje iz člana 37 je konačno, ali se u pogledu visine iznosa zahtevane naknade može tužbom pred vrhovnim sudom pokrenuti upravni spor i od toga suda zahtevati da umanji osporeni iznos naknade.


U slučaju iz prethodnog stava, rok od 30 dana iz člana 37 stav 2 počinje da teče od dana dostavljanja pravosnažne sudske odluke podnosiocu.

Visina naknade za korišćenje radio-frekvencije

Član 39.


Visinu naknade za korišćenje radio-frekvencije odnosno TV kanala vlada određuje tako da ona najpribližnije odgovara tržišnoj vrednosti te radio-frekvencije odnosno tog TV kanala, u okviru najmanjeg i najvećeg iznosa godišnje naknade predviđenih ovim zakonom.


Pri odlučivanju o visini naknade, vlada će uzeti u obzir razvijenost područja pokrivanja kao i planiranu snagu radiodifuznih predajnika preko kojih će se program emitovati.

Najmanji iznos godišnje naknade za korišćenje radio-frekvencije izračunava se tako što se broj stanovnika na području za koje je radiofrekventnim planom predviđena ta radio-frekvencija pomnoži sa dinarskom protivrednošću od 0,01 USD, a najveći tako što se taj broj stanovnika pomnoži sa dinarskom protivvrednošću od 0,10 USD.


Najmanji iznos godišnje naknade za korišćenje TV kanala izračunava se tako što se broj stanovnika na području za koje je radiofrekventnim planom predviđen taj TV kanal pomnoži sa dinarskom protivrednošću od 0,05 USD, a najveći tako što se taj broj stanovnika pomnoži sa dinarskom protivvrednošću od 0,50 USD.


U slučaju da podnosilac zahteva uz zahtev priloži posebnu izjavu da će javno glasilo čiji će se program emitovati putem dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala imati najmanje 5% sopstvenog informativnog programa nedeljno i informativnu redakciju, naknada se dodatno umanjuje tako što se iznos naknade dobijen prema odredbama prethodnih stavova ovog člana množi koeficijentom 0,3.


Vlada je dužna da podatke o broju stanovnika pribavi od organa zaduženog za poslove statistike, ali nezadovoljni podnosilac može u upravnom sporu iz člana 38 stav 1 dokazivati da su ti podaci netačni.


Ograničenja najvišeg iznosa visine naknade ne primenjuju se kada se radio-frekvencija odnosno TV kanal dodeljuju putem licitacije.

Član 40.


Informativnim programom, u smislu stava 5 prethodnog člana, smatra se radio ili TV program u kome se slušaocima ili gledaocima prenose vesti, komentari, izveštaji i druge informacije u vezi sa tekućim događajima na području na kome se emituje program, u Saveznoj Republici Jugoslaviji i svetu, naučni i obrazovni program, radi čega se aktom o osnivanju javnog glasila predviđa posebna redakcija za informativni program.


U slučaju da organ nadležan za sprovođenje upravnog nadzora nad primenom ovog zakona, utvrdi da javno glasilo iz člana 39 stav 5 ovog zakona nije počelo, najdocnije 60 dana od početka emitovanja programa, da emituje najmanje 5% sopstvenog informativnog programa nedeljno, o tome odmah obaveštava vladu, koja je dužna da rešenje o dodeljivanju te radio-frekvencije odnosno TV kanala stavi van snage u delu kojim je određena visina naknade.


U slučaju iz prethodnog stava, vlada je dužna da novim rešenjem odredi naknadu u najvećem dozvoljenom iznosu i pozove korisnika da u roku od 30 dana od dana prijema tog rešenja uplati razliku između ranije određene naknade i iznosa naknade predviđenog novim rešenjem.


Korisnik radio-frekvencije odnosno TV kanala nema pravo žalbe protiv rešenja iz prethodnog stava, ali protiv njega može u roku od 15 dana od prijema tog rešenja tužbom pred vrhovnim sudom pokrenuti upravni spor, do čijeg okončanja rok od 30 dana iz prethodnog stava ne počinje da teče.


U slučaju da korisnik ne pokrene upravni spor, kao i u slučaju da vrhovni sud potvrdi rešenje iz stava 3 ovog člana, pravo na korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala prestaje ako korisnik blagovremeno ne uplati celokupan dodatni iznos naveden u tom rešenju.


U slučaju iz prethodnog stava nadležni organ dužan je da bez odlaganja naloži korisniku da odmah prestane sa emitovanjem svog programa preko radio-frekvencije odnosno TV kanala pod pretnjom oduzimanja emisione opreme.

Rešenje kojim se zahtev odbija

Član 41.


Vlada svojim rešenjem odbija zahtev za dodeljivanje radio-frekvencije odnosno TV kanala ako podnosilac zahteva nije preduzeće registrovano za delatnost telekomunikacija, ako je podnosilac u zahtevu naveo neistinite podatke o svom nazivu i adresi, kao i ako se zahtev odnosi na radio-frekvenciju odnosno TV kanal koji su već dodeljeni drugom korisniku, osim ako mu dodeljena radio-frekvencija odnosno TV kanal nisu naknadno oduzeti ili prestali.


Ali, ako je zahtev odbijen zato što su zahtevana radio-frekvencija odnosno TV kanal već dodeljeni drugom korisniku, podnosilac može u roku od 15 dana od prijema rešenja o odbijanju postaviti zahtev da mu se dodeli druga radio-frekvencija odnosno TV kanal za isto područje.


Pri podnošenju zahteva iz prethodnog stava ne plaća se administrativna taksa.

Dodeljivanje radio-frekvencija putem licitacije 

Član 42.


Ako u roku od 30 dana iz člana 35 stav 1 ovog zakona vladi bude otposlat još jedan ili više zahteva za dodeljivanje iste radio-frekvencije odnosno TV kanala, vlada obaveštava sve podnosioce da su ta radio-frekvencija odnosno TV kanal sporni i poziva ih da određenog dana na određenom mestu učestvuju na licitaciji radi njihove dodele.

Član 43.


Radio-frekvencija odnosno TV kanal povodom kojih je organizovana licitacija dodeljuju se onom podnosiocu zahteva koji za njihovo korišćenje ponudi veću godišnju naknadu.


U slučaju da najbolji ponudilac ne uplati ponuđenu naknadu u predviđenom roku, radio-frekvencija odnosno TV kanal dodeljuju se sledećem najboljem ponudiocu, i tako redom. 


Smatra se da je od zahteva odustao podnosilac koji, iako uredno pozvan, nije učestvovao na licitaciji.


Bliža pravila u vezi sa održavanjem licitacije određuje posebnim aktom predsednik vlade.

Posebna obaveza vlade

Član 44.


Vlada je dužna da vodi evidenciju o svim podnosiocima zahteva za dodeljivanje radio-frekvencije i TV kanala čiji je zahtev odbijen zato što su zahtevana radio-frekvencija odnosno TV kanal već dodeljeni drugom korisniku, osim ako im je dodeljena druga radio-frekvencija odnosno TV kanal po preinačenom zahtevu u smislu člana 41 stav 2 ovog zakona.


Podnosioce iz stava 1 ovog člana vlada je dužna da najmanje 30 dana pre isteka roka za koji su zahtevana radio-frekvencija odnosno TV kanal bili dodeljeni drugom korisniku obavesti o danu isteka tog roka, kako bi oni pravovremeno mogli da podnesu novi zahtev.

Preče pravo

Član 45.


Korisnik radio-frekvencije odnosno TV kanala čije je pravo prestalo istekom roka za koji su mu radio-frekvencija odnosno TV kanal dodeljeni ima preče pravo za ponovno dodeljivanje te radio-frekvencije odnosno tog TV kanala.

Prestanak prava na korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala

Član 46.


Pravo na korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala prestaje:

1. ako korisnik ne počne da emituje program u roku od 6 meseci od dana dodeljivanja radio-frekvencije odnosno TV kanala s tim što se u taj rok ne računa vreme u kome nadležni organ odlučuje o zahtevu za izdavanje dozvole za nabavku i rad radio stanice koja se koristi kao predajnik za emitovanje radio ili televizijskog programa na toj radio-frekvenciji odnosno TV kanalu;

2. ako korisnik u okviru od 365 dana ne emituje program 60 dana;

3. kad istekne rok za koji su radio-frekvencija odnosno TV kanal dodeljeni, osim u slučaju ponovnog dodeljivanja.

U slučajevima iz stava 1 ovog člana vlada će doneti posebno rešenje o prestanku prava na korišćenje radio-frekvencije odnosno TV kanala.

Protiv rešenja iz prethodnog stava može se izjaviti prigovor vladi u roku od 8 dana od prijema rešenja.

O prigovoru iz prethodnog stava odlučuje vlada.

Protiv drugostepene odluke vlade nije dozvoljena žalba, ali se u roku od 15 dana od prijema drugostepenog rešenja može pred vrhovnim sudom tužbom pokrenuti upravni spor.


Ako pravo na korišćenje radio-frekvencije odnosno TV kanala prestane pre isteka roka za koji su dodeljeni, sredstva isplaćena na ime naknade za njihovo korišćenje vraćaju se srazmerno ali ne više od 70% isplaćenog.

IV IZDAVANJE DOZVOLA ZA NABAVKU I RAD RADIODIFUZNIH RADIO STANICA 

Zahtev za izdavanje dozvole

Član 47.


Korisnik kome je dodeljena radio-frekvencija odnosno TV kanal podnosi organu nadležnom za poslove telekomunikacija zahtev za izdavanje dozvole za nabavku i rad radiodifuzne radio stanice.


Zahtevu iz stava 1 podnosilac prilaže rešenje o dodeljivanju radio-frekvencije odnosno TV kanala, tehnički elaborat za korišćenje dodeljene radio-frekvencije odnosno TV kanala posredstvom radiodifuzne radio-stanice sa planiranom lokacijom, snagom, usmerenjem i područjem pokrivanja, izrađen od stručnog lica i tehničke podatke o samoj radiodifuznoj radio stanici, koje daje njen proizvođač.


O zahtevu iz stava 1 nadležni organ dužan je da odluči u roku od 45 dana.

Dozvola za nabavku radiodifuzne radio stanice i emitovanje test signala

Član 48.


Starešina organa nadležnog za poslove telekomunikacija rešenjem izdaje dozvolu za nabavku radiodifuzne radio stanice i emitovanje test signala radi provere tehničkog elaborata podnosioca:

1. ako radiodifuzna radio stanica prema podacima iz priloga zahteva ispunjava potrebne tehničke standarde;

2. ako tehničke službe organa nadležnog za poslove telekomunikacija daju pozitivno mišljenje u vezi sa tehničkim elaboratom podnosioca.

U rešenju iz stava 1 ovog člana nadležni organ ostavlja podnosiocu primereni rok ne kraći od 30 dana da radio-stanicu nabavi, kao i rok koji ne može biti kraći od 5 i duži od 15 dana u kome će stanica emitovati test signal.

Dozvola iz stava 1 prestaje po isteku roka za emitovanje test signala.

Rešenje kojim se odbija zahtev

Član 49.


Starešina organa nadležnog za poslove telekomunikacija rešenjem odbija zahtev za izdavanje dozvole za nabavku i rad radiodifuzne radio stanice:

1. ako zahtev ne sadrži sve potrebne priloge;

2. ako nisu ispunjeni uslovi za izdavanje dozvole iz prethodnog člana.

Ako se zahtev odbija zbog toga što radiodifuzna radio stanica ne ispunjava potrebne tehničke standarde, nadležni organ u rešenju o odbijanju upućuje podnosioca na proizvođače čije radio stanice te zahteve ispunjavaju.

Ako se zahtev odbija zbog toga što tehničke službe nadležnog organa nisu dale pozitivno mišljenje u vezi sa tehničkim elaboratom podnosioca, nadležni organ u obrazloženju rešenja o odbijanju navodi u čemu su greške navedenog elaborata i upućuje podnosioca kako da ih otkloni.

Protiv rešenja iz stava 1 ovog člana može se izjaviti žalba vladi u roku od 15 dana od dana njegovog prijema.

Dozvola za emitovanje programa

Član 50.


Na dan prestanka dozvole za nabavku i emitovanje test signala starešina organa nadležnog za poslove telekomunikacija rešenjem izdaje dozvolu za rad, odnosno emitovanje programa radiodifuzne radio stanice.

Ako se u postupku tehničkog nadzora za vreme trajanja emitovanja test signala te radio stanice utvrdi da je tehnički elaborat neispravan ili da radiodifuzna radio stanica proizvodi štetne smetnje za rad drugih radio stanica za koje je već izdata dozvola za rad, dozvola iz stava 1 se ne izdaje.


U slučaju iz stava 2 ovog člana, starešina organa nadležnog za poslove telekomunikacija posredstvom tehničkih službi ministarstva pruža stručnu pomoć podnosiocu kako bi se rad radiodifuzne radio stanice uskladio s tehničkim elaboratom i kako bi se otklonile štetne smetnje za rad drugih radio stanica, a po njihovom otklanjanju izdaje dozvolu.


Starešina organa nadležnog za poslove telekomunikacija rešenjem odbija da izda dozvolu za rad radiodifuzne radio stanice samo kada je tehnički nemoguće da se otklone smetnje za izdavanje takve dozvole.


Protiv rešenja iz prethodnog stava može se izjaviti žalba vladi u roku od 15 dana od dana njegovog prijema.

Obavezna sadržina rešenja o dozvoli za emitovanje programa

Član 51.


U rešenju kojim se izdaje dozvola za rad, odnosno emitovanje programa radiodifuzne radio stanice, nadležni organ posebno navodi i sledeće tehničke podatke: radio-frekvenciju odnosno TV kanal na kojima će ta stanica emitovati program, snagu radio stanice, odnosno predajnika, usmerenje radio stanice, odnosno predajnika, i njenu lokaciju, i upozorava korisnika dozvole da promena ovih parametara nije dozvoljena bez izričite saglasnosti tog organa, izdate u posebnom postupku koji on bliže reguliše posebnim pravilnikom.

Trajanje dozvole

Član 52.


Dozvola za emitovanje programa izdaje se za rok za koji je korisniku dozvole dodeljena radio-frekvencija odnosno TV kanal.


U slučaju produženja prava na korišćenje radio-frekvencije odnosno TV kanala, na osnovu člana 45 ovog zakona, dozvola za emitovanje programa automatski se produžava za rok za koji je produženo pravo korišćenja radio-frekvencije odnosno TV kanala.

Nabavka radiodifuzne radio stanice bez dozvole

Član 53.


Dozvola za nabavku radiodifuzne radio stanice nije potrebna licima koja se bave nabavkom radiodifuznih radio stanica radi dalje prodaje.

Primena zakona kojim se uređuju telekomunikacije

Član 54.


Na radiodifuzne radio stanice primenjuju se sva pravila predviđena za ostale radio stanice zakonom kojim se na opšti način reguliše oblast telekomunikacija, osim ako je drugačije određeno ovim zakonom.

V PRAVA I OBAVEZE U DELATNOSTI JAVNOG INFORMISANJA

1. UREDNICI

Urednici

Član 55.


Javno glasilo mora imati odgovornog urednika.


Više lica može zajedno vršiti dužnost odgovornog urednika. 


Javno glasilo može imati odgovorne urednike za pojedino izdanje, rubriku odnosno program (dalje: područni odgovorni urednik). 


Područni odgovorni urednik odgovara za informacije koje uređuje, a odgovorni urednik odgovara za sve informacije i onda kada javno glasilo ima područne odgovorne urednike.


Odgovorni urednik i područni odgovorni urednik ne može biti lice koje uživa imunitet od odgovornosti.


Glavni urednik i odgovorni urednik mogu biti različita lica. 

2. IMPRESUM

Impresum

Član 56.


Na svakom primerku štampe moraju se navesti ime, odnosno naziv i adresa osnivača i izdavača, naziv javnog glasila, ime glavnog urednika, odgovornog urednika, područnog odgovornog urednika, naziv i adresa štamparije i mesto i datum štampanja.


U radio i televizijskom programu moraju se naznačiti naziv i adresa osnivača, naziv javnog glasila i ime glavnog urednika, odgovornog urednika i područnog odgovornog urednika.

3. ČUVANJE TONSKOG I VIDEO ZAPISA I UVID U ZAPIS

Čuvanje tonskog i video zapisa

Član 57.


Radiodifuzno javno glasilo dužno je da čuva tonske i video zapise informacija iz dnevnih emisija najmanje 15 dana od objavljivanja, odnosno 30 dana od objavljivanja informacija iz ostalih emisija.

Produženo čuvanje tonskog i video zapisa

Član 58.


Ako lice koje ima pravo na zahteve iz članova 145 i 146 ovog zakona, pravo na odgovor, ispravku, opoziv, objavljivanje opoziva, zahtev za zabranu iz člana 207 ovog zakona, saopštenje iz člana 216 ovog zakona i novčanu naknadu štete obavesti radio-difuzno javno glasilo da će zahtevati ostvarivanje svoga prava tužbom, tonski i video zapis moraju se čuvati 30 dana od isteka roka za podnošenje tužbe odnosno do pravosnažnog okončanja postupka.

Pravo na uvid

Član 59.


Radiodifuzno javno glasilo dužno je da na zahtev lica iz prethodnog člana u roku određenom tim članom da na uvid tonski odnosno video zapis, bez odlaganja i bez naknade.

Vršenje uvida

Član 60.


Javno glasilo pismeno obaveštava lice koje je podnelo zahtev za uvid u tonski odnosno video zapis o mestu i vremenu kada može izvršiti uvid.


Uvid se vrši u radno vreme i u radnim prostorijama javnog glasila.


Javno glasilo je obavezno da licu iz stava 1 odredi najmanje tri termina za vršenje uvida, između kojih razmak ne može biti kraći od 24 sata.

4. OBJAVLJIVANJE SAOPŠTENJA HITNE PRIRODE

Objavljivanje saopštenja hitne prirode

Član 61. 

Odgovorni urednik javnog glasila čiji je osnivač državni organ ili koje se u celini ili pretežnim delom finansira iz javnih prihoda dužan je da, na zahtev državnog organa, bez odlaganja i bez skraćivanja, objavi saopštenje o činjenicama čije je objavljivanje hitne prirode i od posebnog značaja za građane i pravna lica, a odnosi se na opasnost po život i zdravlje ljudi, njihovu imovinu ili odbranu i bezbednost Savezne Republike Jugoslavije. 

5. REKLAMIRANJE

Regulisanje reklamiranja
Član 62.


Obavljanje propagandne delatnosti posredstvom javnih glasila (dalje: reklamiranje) obavlja se u skladu s ovim zakonom. 

Sloboda reklamiranja

Član 63.


Reklamiranje je slobodno, izuzev u slučajevima predviđenim zakonom.

Zabrana diskriminacije

Član 64.


Odbijanje objavljivanja, odnosno emitovanja reklame lica koje to zatraži zbog njegove rase, nacionalne ili etničke pripadnosti, pola, jezika, verskih ili političkih uverenja ili oblika svojine nije dozvoljeno.


Javna glasila čiji je osnivač državni organ ili koja se u celini ili pretežnom delu finansiraju iz javnih prihoda imaju obavezu da pod jednakim uslovima objavljuju, odnosno emituju reklame svih lica koja to zatraže, u okviru prostora odnosno vremena predviđenog za reklamiranje u tom glasilu, i pod uslovom da reklama nije ovim zakonom zabranjena.

Zabrana reklamiranja nedozvoljenih delatnosti

Član 65.


Zabranjeno je reklamiranje delatnosti čije obavljanje nije dozvoljeno.

Zabrana reklamiranja oružja i opojnih droga

Član 66.


Zabranjeno je reklamiranje oružja i opojnih droga.


Reklamiranje sportskog i lovačkog oružja je dozvoljeno.

Zabrana reklamiranja proizvoda od duvana i alkoholnih pića

Član 67.


Zabranjeno je reklamiranje duvanskih proizvoda i alkoholnih pića.


Izuzetno od odredba stava 1, dozvoljeno je reklamiranje onih duvanskih proizvoda i alkoholnih pića koji osvoje neku od prve tri nagrade za kvalitet na međunarodnim sajmovima u roku od tri meseca od dobijanja nagrade.


U slučajevima kad je proizvođač duvanskih proizvoda ili alkoholnih pića sponzor neke kulturne, naučne ili sportske manifestacije dozvoljeno je isticanje loga, zaštitnog znaka ili drugog obeležja proizvođača prilikom objavljivanja promotivnih materijala te manifestacije posredstvom javnih glasila.


U svim slučajevima kada je reklamiranje duvanskih proizvoda i alkoholnih pića dozvoljeno, reklama mora sadržati jasno istaknuto upozorenje da je reklamirani proizvod štetan po zdravlje.

Zabrana reklamiranja lekova koji se izdaju samo uz lekarski recept

Član 68.


Zabranjeno je reklamiranje lekova koji se izdaju samo uz lekarski recept.

Zabrana reklamiranja delatnosti slobodnih profesija

Član 69.


Zabranjeno je reklamiranje delatnosti slobodnih profesija uređenih posebnim propisima.


Slobodnim profesijama se u smislu ovog zakona naročito smatraju delatnosti pružanja advokatskih usluga i pružanja usluga iz oblasti zdravstvene zaštite (klinike, ordinacije, laboratorije, i slično).


U slučajevima kad je lice koje se bavi delatnošću slobodnih profesija sponzor neke kulturne, naučne ili sportske manifestacije dozvoljeno je da se to lice označi kao sponzor u okviru promocije te manifestacije posredstvom javnih glasila.

Zabrana reklamiranja s obzirom na sadržaj

Član 70.


Zabranjeno je reklamiranje kojim se vređa javni poredak i moral ili čiji je sadržaj opscen, ili kojim se podstiče na nasilje.


Reklamiranje na način iz stava 1 dozvoljeno je samo u pornografskoj štampi i radio ili televizijskim emisijama pornografskog sadržaja.

Zaštita maloletnika
Član 71.


Reklamiranje ne sme:

1. neposredno navoditi maloletnike da kupe proizvode ili koriste usluge iskorišćavajući njihovo neiskustvo ili lakovernost;

2. neposredno podsticati maloletnike da nagovaraju svoje roditelje ili druga lica da kupe reklamirani proizvod ili koriste reklamiranu uslugu;

3. iskorišćavati posebno poverenje maloletnika u roditelje, nastavnike ili druga lica;

4. neopravdano prikazivati maloletnike u opasnim situacijama;

5. škoditi interesima dece.

Označavanje reklama u javnim glasilima

Član 72.


Reklame koje se objavljuju posredstvom štampe moraju se jasno i vidno odvojiti od ostalih sadržaja.


Reklame koje se objavljuju posredstvom radija ili televizije moraju se jasno i vidno odvojiti od ostalog programa.


Ako je u pitanju plaćeni termin za reklamiranje na radiju ili televiziji, mora se vidno naznačiti da je emisija plaćena, i to na taj način što će se najmanje svakih 5 minuta, a u svakom slučaju na početku i na kraju plaćenih termina ta činjenica jasno stavljati do znanja slušaocima, odnosno gledaocima.

Obim emitovanja reklama u javnim glasilima  finansiranim iz budžeta

Član 73.


Ukupan prostor za objavljivanje reklama u javnim glasilima čiji su osnivači državni organi ili koja se u celini ili pretežnim delom finansiraju iz javnih prihoda ne sme biti veći od 20% primerka štampe.

Ukupno vreme emitovanja reklama u javnim glasilima čiji su osnivači državni organi ili koja se u celini ili pretežnim delom finansiraju iz javnih prihoda ne sme da iznosi više od 20% emitovanog programa.

Reklamiranje tokom direktnih prenosa sportskih priredbi posredstvom radija ili televizije

Član 74.


Emitovanje reklama tokom direktnih prenosa sportskih priredbi posredstvom radija ili televizije dozvoljeno je samo u toku prekida sportskog događaja koji se prenosi.


Reklame koje se emituju posredstvom televizije u toku direktnih prenosa sportskih priredbi moraju se emitovati tako da reklama zauzima najviše jednu četvrtinu slike, i to na takav način da se u najmanjoj mogućoj meri ometa praćenje sportskog događaja koji se prenosi.


Emitovanje reklama tokom direktnih prenosa sportskih priredbi na programima televizijskih i radio stanica čiji je osnivač državni organ ili koje se u celini ili pretežnom delu finansiraju iz javnih prihoda nije dozvoljeno.

Reklamiranje tokom prikazivanja filmova i televizijskih serija

Član 75.

Tokom prikazivanja filmova i televizijskih serija emitovanje reklama dozvoljeno je u najdužem trajanju od 15% od dužine trajanja filma odnosno TV serije.


Emitovanje reklama tokom prikazivanja filmova i televizijskih serija na programima televizijskih stanica čiji je osnivač državni organ ili koje se u celini ili pretežnom delu finansiraju iz javnih prihoda nije dozvoljeno.

Reklamiranje putem posebnih emisija za promociju i naručivanje proizvoda i usluga

Član 76.

Reklamiranje putem posebnih emisija za promociju i naručivanje proizvoda i usluga (tele-shop, TV izlog i slično) na programima televizijskih i radio stanica čiji je osnivač državni organ ili koje se u celini ili pretežnom delu finansiraju iz javnih prihoda dozvoljeno je samo u periodu od 00 do 06 časova.

Reklamiranje političkih organizacija

Član 77.


Sva javna glasila dužna su da omoguće reklamiranje registrovanih političkih organizacija i ostalih učesnika na izborima pod jednakim uslovima.


Reklamiranje registrovanih političkih organizacija i ostalih učesnika na izborima u javnim glasilima čiji su osnivači državni organi ili koja se u celini ili pretežnim delom finansiraju iz javnih prihoda tokom predizborne kampanje besplatno je i uređuje se posebnim pravilima, kojima se obezbeđuje jednaka zastupljenost svih.

Shodna primena pravila o reklamiranju na objavljivanje oglasa

Član 78.

Pravila predviđena ovim zakonom koja se odnose na reklamiranje shodno se primenjuju i na oglašavanje posredstvom javnih glasila.

6. OBJAVLJIVANJE PORNOGRAFIJE

Zabrana objavljivanja pornografije putem radija i televizije
Član 79. 

Zabranjeno je objavljivanje informacija pornografskog sadržaja putem radija i televizije.

Zabrana iz stava 1 ne važi za javna glasila za prijem čijeg programa su potrebni posebni tehnički ili drugi uslovi.

Javna glasila koja emituju informacije pornografskog sadržaja, ne smeju emitovati programe namenjene maloletnicima.

Zabrana javnog izlaganja, reklamiranja i oglašavanja pornografije putem štampe

Član 80.

Ne sme se javno izlagati štampana stvar koja na naslovnoj ili poslednjoj strani ima pornografski sadržaj.

Pornografska štampana stvar na naslovnoj i poslednjoj strani mora imati vidno upozorenje da sadrži pornografiju, kao i upozorenje da nije namenjena maloletnicima.


U slučaju postupanja protivno stavu 1 ili 2 ovoga člana, organ nadležan za inspekcijske poslove ovlašćen je da oduzme štampanu stvar ili naloži da se postupi shodno stavu 1. 

7. ZABRANA “GOVORA MRŽNJE”

Zabrana “govora mržnje”
Član 81.


Zabranjeno je objavljivanje informacija radi podsticanja na diskriminaciju, mržnju ili nasilje protiv lica ili grupe lica zbog njihovog pripadanja ili ne pripadanja nekoj rasi, veri, naciji, etničkoj grupi ili polu.

Tužba
Član 82. 


Lice na koje se kao pripadnika grupe lično odnosi informacija iz člana 81 ima pravo da podnese tužbu sudu protiv autora informacije i protiv odgovornog urednika javnog glasila u kome je informacija objavljena, kojom može da zahteva izricanje novčane kazne autoru i odgovornom uredniku, zabranu ponovnog objavljivanja pod uslovima iz člana 207 i objavljivanje presude na trošak tuženih.

Protiv autora i odgovornog urednika tužbu može podneti i svako pravno lice čiji je cilj zaštita sloboda i prava čoveka i građanina, kao i organizacija čiji je cilj zaštita interesa grupa iz člana 81.

Ako se informacija iz člana 81 lično odnosi na određeno lice, pravno lice iz stava 2 ovog člana može podneti tužbu samo uz pristanak lica na koga se informacija odnosi.

Oslobođenje od odgovornosti
Član 83.

Autor i odgovorni urednik neće odgovarati ako je informacija iz člana 81 deo naučnog ili novinarskog teksta koji se bavi javnom stvari a objavljena je:

1. bez namere da se podstiče na diskriminaciju, mržnju ili nasilje protiv lica ili grupe lica iz člana 81, posebno ako je takva informacija deo objektivnog novinarskog izveštaja;

2. s namerom da se kritički ukaže na diskriminaciju, mržnju ili nasilje protiv lica ili grupe lica iz člana 81 ili na pojave koje predstavljaju ili mogu da predstavljaju podsticanje na takvo ponašanje.

Određivanje visine kazne
Član 84.


Kod određivanja visine kazne, sud naročito uzima u obzir činjenicu da objavljena informacija predstavlja izraz programske orijentacije javnog glasila ili da se takve informacije učestalo objavljuju u tom glasilu.

Rok za tužbu i nadležnost
Član 85.


Tužba se podnosi okružnom sudu na čijem se području nalazi sedište osnivača ili izdavača ili, ako tužilac ima prebivalište u Jugoslaviji, okružnom sudu na čijoj teritoriji tužilac ima prebivalište. 

Tužba se podnosi u roku od 3 meseca od dana kada je objavljena informacija iz člana 81.

Shodna primena zakona o krivičnom postupku i drugih odredaba ovog zakona
Član 86.

Ako odredbama ovog dela nije drugačije određeno, shodno se primenjuju odredbe zakona o krivičnom postupku i odredbe članova 57, 58, 59, 60, 155 stav 1, 158, 159, 160, 161, 163 stav 1, 164 stav 1 i 169 ovog zakona.

8. ZABRANA RASTURANJA ŠTAMPE I ŠIRENJA INFORMACIJA

Razlozi za zabranu
Član 87.


Na predlog okružnog javnog tužioca okružni sud može zabraniti rasturanje štampe i širenje informacije putem ostalih javnih glasila kada je to neophodno u demokratskom društvu:

1. ako se u informaciji poziva na nasilno rušenje ustavnog poretka;

2. ako informacija podstiče na akte neposrednog nasilja, neposredne mržnje ili neposredne diskriminacije na osnovu rase, vere, pola, nacionalnog ili etničkog porekla, ili druge pripadnosti;

3. ako zbog objavljivanja informacije preti neposredna i nenadoknadiva šteta odbrani zemlje.

Predlog za zabranu

Član 88.


Predlog za zabranu rasturanja štampe i širenja informacija putem ostalih javnih glasila (u daljem tekstu: predlog za zabranu) podnosi javni tužilac nadležan za područje na kojem se nalazi sedište osnivača javnog glasila, sedište štamparije, odnosno za područje na kome se štampa rastura.


Predlogom za zabranu javni tužilac može zahtevati da se zabrani rasturanje primeraka štampe koji sadrže informaciju iz člana 87, njihovo oduzimanje, odnosno da se zabrani širenje takve informacije putem ostalih javnih glasila.

Privremena zabrana
Član 89.

Na predlog okružnog javnog tužioca sud može doneti rešenje o privremenoj zabrani do pravosnažne odluke o zabrani.

Po predlogu iz prethodnog stava sud odlučuje u roku od 12 sati od njegovog podnošenja. 

Nadležni sud je dužan da rešenje o privremenoj zabrani odmah dostavi izdavaču, odgovornom uredniku ili štampariji. 


Sud nalaže nadležnom organu ministarstva unutrašnjih poslova da sve primerke štampe privremeno oduzme i dostavi sudskom depozitu ili zapečati.

Hitnost postupka i pretres
Član 90.

 
Postupak po predlogu za zabranu je hitan. 

Pretres se mora održati u roku od tri dana od dana prijema predloga. 


Pretres u postupku po predlogu za zabranu može se održati i bez prisustva uredno pozvanih stranaka, na šta se stranke u pozivu na pretres izričito upozoravaju.    

Rešenje po predlogu za zabranu

Član 91.


Rešenje po predlogu za zabranu sud donosi odmah po završenom pretresu, a predsednik veća objavljuje ga bez odlaganja.


Rešenje se mora pismeno izraditi i njegov overeni prepis dostaviti strankama u postupku u roku od tri dana od dana objavljivanja.

Odbijanje predloga za zabranu

Član 92.


Ako sud odbije predlog za zabranu ili poništi rešenje o privremenoj zabrani, odrediće da se svi primerci štampe koji su bili oduzeti odnosno zapečaćeni vrate, odnosno odpečate bez odlaganja a najkasnije u roku od 12 sati. 


Žalba javnog tužioca protiv rešenja suda iz stava 1 ovog člana ne odlaže izvršenje rešenja.

Naknada štete
Član 93.

Ako sud odbije predlog za zabranu, dužan je da, na osnovu slobodne ocene, odredi i novčanu naknadu štete koja je prouzrokovana neosnovanom privremenom zabranom.

Prinudno izvršenje odluke o naknadi štete iz stava 1 može se tražiti u roku od 30 dana od dana izvršnosti odluke.

Ali, oštećeno lice može u parničnom postupku zahtevati razliku do visine pretrpljene štete koju dokaže. 

Šteta se nadoknađuje iz budžeta republike.

Žalba protiv rešenja prvostepenog suda
Član 94.


Žalba protiv rešenja prvostepenog suda po predlogu za zabranu podnosi se u roku od 3 dana od dana dostavljanja prepisa rešenja.


Žalba se ne dostavlja protivnoj strani na odgovor.


Blagovremenu i dozvoljenu žalbu zajedno sa svim spisima prvostepeni sud će dostaviti drugostepenom sudu u roku od dva dana od dana prijema žalbe.


Drugostepeni sud može pozvati i saslušati stranke.


Drugostepeni sud je dužan da odluči o žalbi u roku od tri dana od dana prijema žalbe sa spisima.


Protiv rešenja drugostepenog suda žalba nije dozvoljena. 

Shodna primena zakona o krivičnom postupku

Član 95.


Ako ovim zakonom nije drugačije određeno, u postupku za zabranu rasturanja štampe i širenja informacija shodno se primenjuju odredbe zakona o krivičnom postupku.

VI PRAVA I OBAVEZE NOVINARA

1.DUŽNOST NOVINARSKE PAŽNJE

Prethodna provera informacije
Član 96.


Novinar i odgovorni urednik moraju, pre objavljivanja, da s pažnjom dobrog novinara (s pažnjom primerenom okolnostima) provere istinitost i potpunost svake informacije.

Stepen pažnje
Član 97.


Što su moguće posledice objavljivanja informacije teže, to je obavezna veća pažnja pri prethodnoj proveri informacije.

Uzdržavanje od objavljivanja

Član 98.


Odgovorni urednik ne sme objaviti informaciju bez imalo dokaza u pogledu njene istinitosti ili potpunosti.
Načelo obostranosti

Član 99.


Pre objavljivanja informacije novinar i odgovorni urednik moraju razumno nastojati da onome na koga se informacija odnosi pruže priliku da se izjasni, ako to ne sprečava blagovremeno objavljivanje informacije.

Objavljivanje neizvesnih informacija

Član 100.


Informacija o čijoj istinitosti ili potpunosti postoji sumnja sme se objaviti samo kada to opravdavaju izuzetne okolnosti.

2. IZVEŠTAVANJE O RADU DRŽAVNIH ORGANA I DOSTUPNOST INFORMACIJA KOJIMA 

    ONI RASPOLAŽU

A. Izveštavanje o radu državnih organa

Obaveza da se omogući izveštavanje
Član 101.


Državni organi i organizacije, kao i preduzeća i ustanove kojima je povereno vršenje javnih ovlašćenja (dalje: državni organi) dužni su da omoguće novinarima izveštavanje o svom radu.


Pod izveštavanjem iz stava 1 ovog člana podrazumeva se naročito neposredno prisustvo novinara radu državnih organa.

Zabrana diskriminacije
Član 102.


Državni organi ne smeju stavljati u bolji položaj nijednog novinara ili javno glasilo tako što će omogućiti izveštavanje samo njemu ili njemu pre nego drugim novinarima ili javnim glasilima.

Televizijsko snimanje i fotografisanje
Član 103.


Državni organ može posebnom odlukom da ograniči televizijsko snimanje odnosno fotografisanje na početak zasedanja odnosno sastanka, i to na vremenski period koji ne može da bude kraći od 10 minuta.

Uskraćivanje prisustva novinarima
Član 104.


Državni organ može posebnom odlukom da uskrati novinarima praćenje svog rada u celini ili delimično u skladu sa članom 109.

Obaveštavanje novinara o održavanju sednica odnosno sastanaka
Član 105.


Državni organ dužan je da obavesti novinare o mestu i vremenu održavanja sednice, odnosno sastanka najmanje 24 sata pre njenog početka, a bez odlaganja ako je sednica odnosno sastanak hitan.

B. Dostupnost informacija kojima raspolažu državni organi

Obaveza državnih organa da pruže informacije
Član 106.

Državni organi dužni su da novinarima saopšte podatke i omoguće uvid u dokumenta od interesa za javnost.

Obaveza redovnih sudova da omoguće uvid u pravosnažne sudske odluke

Član 107.


Redovni sudovi dužni su da novinarima omoguće uvid u pravosnažne sudske odluke.

Zabrana diskriminacije
Član 108.


Državni organi ne smeju stavljati u bolji položaj nijednog novinara ili javno glasilo tako što će omogućiti uvid u dokumenta ili saopštiti podatke samo njemu ili njemu pre nego drugim novinarima ili javnim glasilima.

Izuzeci
Član 109. 

Podaci i uvid u dokumenta mogu se uskratiti kada je to neophodno u demokratskom društvu i ako bi se njihovim objavljivanjem:

1. ugrozilo vođenje sudskog postupka, a naročito pravo nekog lica na pravično suđenje;

2. ugrozilo vođenje pretkrivičnog postupka;

3. povredili propisi o čuvanju tajne;

4. povredio pretežniji interes za očuvanjem privatnog života, ugleda ili drugog ličnog prava određenog lica;

5. otkrile poslovne tajne, kao i finansijske ili trgovačke informacije koje su državnim organima date kao poverljive.

Podaci i dokumenti dostupni javnosti
Član 110.

Državni organ nije dužan da saopšti podatke ili omogući uvid u dokumente koji su već objavljeni.


U slučaju iz prethodnog stava, državni organ je dužan da u odgovoru na zahtev za saopštenje podataka ili uvid u dokumente navede gde i kada su traženi podaci ili dokumenti objavljeni.

Izuzimanje informacija iz dokumenta

Član 111.


Ako se informacija zbog koje se može uskratiti uvid u dokument može iz njega izuzeti, državni organi su dužni da pruže uvid u taj dokument bez takve informacije.

Traženje kopije dokumenta
Član 112.


Novinar može tražiti kopiju dokumenta, na svoj trošak.


Državni organ snosi troškove umnožavanja dokumenta ako bi njegovo objavljivanje bilo u javnom interesu, posebno ako to značajno doprinosi uvidu javnosti u rad državnih organa.

Zahtev za saopštenje podataka ili uvid u dokumente
Član 113.


Novinar ili urednik javnog glasila traže podatke ili uvid u dokumente od radnika državnog organa koji je zadužen za kontakte s javnošću, od radnika organizacione jedinice državnog organa koja je zadužena da vodi evidenciju o aktima i predmetima ili od starešine državnog organa. 

Državni organ može zahtevati da javno glasilo pisanim putem zatraži podatke ili uvid u dokumente, osim ako objavljivanje informacije ne trpi odlaganje.

Pisani zahtev sadrži naziv javnog glasila, ime i prezime podnosioca, i bar približan opis podataka ili dokumenata koji se traže. 


Državni organ ne sme postaviti nikakav dodatni uslov za saopštavanje podataka ili uvid u dokumente.

Odlučivanje po zahtevu

Član 114.


Državni organ je dužan da bez odlaganja a najkasnije u roku od 24 sata od dana prijema zahteva podnosiocu zahteva saopšti tražene podatke ili omogući uvid u dokumente.


Ako državni organ nije u mogućnosti da u roku iz prethodnog stava saopšti tražene podatke ili omogući uvid u dokumente, dužan je da o tome odmah obavesti podnosioca i odrediti naknadni rok za saopštenje odnosno omogućavanje uvida, ne duži od 7 dana.


Ako državni organ na zahtev ne odgovori u roku, smatra se da je zahtev odbijen. 


Ako državni organ odbije zahtev, dužan je da rešenje pismeno obrazloži.

Upućivanje na druge državne organe
Član 115.


Ako državni organ izjavi da ne poseduje podatke ili dokument na koje se zahtev odnosi, dužan je da takvo rešenje pismeno obrazloži i podnosioca zahteva uputi na državni organ koji te podatke ili dokument poseduje. 


Ako to ne učini u roku od 7 dana smatra se da je zahtev odbijen. 

Prigovor

Član 116.


Prigovor protiv rešenja kojom se zahtev odbija ulaže se starešini državnog organa u roku od 7 dana od dana dostavljanja.


Starešina državnog organa dužan je da po prigovoru odluči u roku od 7 dana.


Ako starešina državnog organa usvoji prigovor, dužan je da podnosiocu zahteva saopšti tražene podatke odnosno omogući uvid u dokumente.

Upravni spor

Član 117.


Protiv konačnog rešenja o zahtevu za saopštenje podataka ili uvid u dokumente može se tužbom pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.


Tužilac može pobijati konačno rešenje o zahtevu za saopštenje podataka ili uvid u dokumente samo u pogledu ispunjenosti uslova iz članova 109 do 111 ovog zakona zbog kojih državni organ može uskratiti podatke ili uvid u dokumente.

Državni organ dokazuje ispunjenost uslova iz člana 109, činjenicu da su podaci ili dokumenti već objavljeni ili dostupni javnosti ili nemogućnost izuzimanja informacija u smislu člana 111.

Naknada štete

Član 118.


Država odgovara za štetu nastalu time što javno glasilo nije moglo da objavi informaciju pošto mu je državni organ neopravdano uskratio podatke ili uvid u dokumente, odnosno time što je državni organ stavio u bolji položaj neko drugo javno glasilo u pogledu pristupa podacima ili uvida u dokumente.

C. Izveštavanje o sudskim postupcima

Saopštenje suda odnosno ministarstva pravde
Član 119.


Javno glasilo je dužno da objavi saopštenje suda odnosno ministarstva pravde o tome da su u informaciji, objavljenoj u tom glasilu posle podizanja optužnice a pre donošenja prvostepene presude, pretpostavljeni ishod krivičnog postupka ili dokazna snaga nekog dokaznog sredstva razmatrani na način podesan da utiče na ishod krivičnog postupka.

Važan razlog za prenošenje mesne nadležnosti
Član 120.


Izveštavanje u javnom glasilu na način iz prethodnog člana može predstavljati važan razlog za prenošenje mesne nadležnosti suda u smislu zakona o krivičnom postupku.

3. PRETPOSTAVKA NEVINOSTI

Pretpostavka nevinosti

Član 121.


Lice se sme u informaciji označiti kao krivo odnosno kao izvršilac krivičnog dela samo ako je doneta pravosnažna osuđujuća presuda.


To važi i za lice protiv koga je podneta krivična prijava odnosno podignuta optužnica.

4. IZVEŠTAVANJE O DOGAĐAJIMA OD INTERESA ZA JAVNOST

Izveštavanje o događajima od interesa za javnost
Član 122.


Novinari i javna glasila imaju slobodan pristup kulturnim, sportskim i drugim događajima od interesa za javnost radi izveštavanja, i onda kada neko lice ima isključivo pravo izveštavanja.


Vesti sa događaja iz stava 1 ne smeju biti duže nego što je neophodno da se o događaju izvesti. 

Druga javna glasila mogu bez naknade prenositi vesti iz stava 2.

5. PRAVO NOVINARA DA IZRAZI STAV I DA ODBIJE IZVRŠENJE NALOGA

Pravo novinara da izrazi stav i da odbije izvršenje naloga

Član 123.


Novinaru ne može prestati radni odnos zbog mišljenja izraženog u javnom glasilu u kome je zaposlen.


Novinaru ne može prestati radni odnos, umanjiti se zarada, ni pogoršati položaj u redakciji zbog istinite tvrdnje objavljene u javnom glasilu u kome je zaposlen, ili zbog odbijanja da izvrši nalog kojim bi kršio pravna i etička pravila novinarske profesije, ili zbog odbijanja da izvrši nalog koji protivreči programskoj orijentaciji javnog glasila, kao ni zbog mišljenja koje je van javnog glasila izraženo kao lični stav.


Novinaru javnog glasila koje se u celini ili u pretežnom delu finansira iz javnih prihoda ili čiji je osnivač državni organ ne može prestati radni odnos, umanjiti se zarada, ni pogoršati položaj u redakciji zbog mišljenja izraženog bilo u tom javnom glasilu bilo van njega.

6. PRAVO NOVINARA NA AUTENTIČNOST PRILOGA

Pravo novinara na autentičnost priloga
Član 124.


Novinarov prilog čiji je smisao izmenjen u uređivačkom postupku, ne sme se objaviti pod imenom novinara bez njegovog pristanka.

Isključenje prava na autentičnost priloga  

Član 125.


Izmenjeni prilog može se objaviti bez pristanka novinara koji je njegov autor ako se informacija objavljuje bez oznake ko je autor priloga, a prosečan čitalac, slušalac odnosno gledalac ne bi mogao, osim uz dodatno ispitivanje, da ustanovi ko je autor.

Zabrana objavljivanja

Član 126.


Novinar čiji je prilog objavljen suprotno odredbama članova 124 i 125 ovog zakona može, ako postoji opasnost od ponovnog objavljivanja, zahtevati od odgovornog urednika da ubuduće ne objavljuje prilog sa izmenjenim smislom.


Ako postoji opasnost od objavljivanja izmenjenog priloga, za zabranu objavljivanja sudskom odlukom važe odredbe iz članova 207 do 212.

Objavljivanje saopštenja

Član 127.


Novinar čiji je prilog objavljen suprotno odredbama članova 124 i 125 može zahtevati od odgovornog urednika da objavi saopštenje o tome da je smisao njegovog priloga izmenjen i u kom smislu je izmenjen odnosno da objavi tekst izvornog priloga, a odgovorni urednik je dužan da bez odlaganja a najdocnije u roku od 24 sata od prijema zahteva obavesti novinara da li će objaviti saopštenje.

Tužba za objavljivanje saopštenja

Član 128.


Ako odgovorni urednik odbije da objavi saopštenje odnosno ne objavi ga u prvom narednom broju odnosno prvoj narednoj emisiji po prijemu zahteva za objavljivanje saopštenja, sud će, po tužbi novinara koji dokaže da je smisao priloga bio izmenjen, narediti odgovornom uredniku da objavi saopštenje.

Rok za tužbu za objavljivanje saopštenja

Član 129.


Tužba za objavljivanje saopštenja podnosi se okružnom sudu na čijem području se nalazi sedište osnivača ili izdavača ili, ako tužilac ima prebivalište u SR Jugoslaviji, okružnom sudu na čijoj teritoriji tužilac ima prebivalište, u roku od 3 dana od isteka roka iz člana 127 ovog zakona odnosno u roku od 3 dana od objavljivanja prvog narednog broja odnosno prve naredne emisije.

Naknada štete

Član 130.


Novinar čiji je prilog objavljen suprotno članovima 124 i 125 ovog zakona ima pravo da od odgovornog urednika i izdavača zahteva naknadu pretrpljene materijalne i nematerijalne štete.

7. ZAŠTITA NOVINARA I IZVORA INFORMACIJA

Zaštita izvora informacija
Član 131.

Novinar nije dužan da državnim organima otkrije izvor informacije, osim ako je to neophodno radi zaštite života lica, otkrivanja izvršioca krivičnog dela za koje je predviđena kazna zatvora od najmanje 5 godina, kao i radi obnove krivičnog postupka vođenog protiv neopravdano osuđenog lica.

Isključenje krivičnog gonjenja
Član 132. 


Novinar se ne može krivično goniti ako u svom radu pribavi ili objavi informaciju koja predstavlja državnu, službenu, vojnu ili poslovnu tajnu, osim ako je zbog objavljivanja takve informacije nastupila neposredna opasnost za odbranu zemlje. 

Druga zaštićena lica
Član 133.

Odredbe prethodna dva člana odnose se i na odgovornog urednika, izdavača, štampara i proizvođača, kao i na autore objavljenih priloga koji nisu novinari.  

8. OZNAČAVANJE IZVORA PRENETE INFORMACIJE

Dužnost označavanja

Član 134.


Ako se informacija preuzima iz drugog javnog glasila, mora se označiti javno glasilo iz koga je informacija preuzeta.

VII PRAVA LICA NA KOJE SE ODNOSI INFORMACIJA

1. OBJAVLJIVANJE LIČNIH ZAPISA

Pravo na lični pisani, slikovni i zvučni zapis 
Član 135.


Pisani zapis (pismo, dnevnik, zabeleška, digitalni zapis i slično), zapis lika (fotografski, crtani, filmski, video, digitalni i slično) i zapis glasa (magnetofonski, gramofonski, digitalni i slično) lične prirode (dalje: lični zapis), bez obzira na tehniku kojom je sačinjen ili kojom se može reprodukovati, ne sme se objaviti bez pristanka lica čije reči, lik odn. glas sadrži, ako se pri objavljiivanju može zaključiti koje je to lice.  


Pristanak je potreban i za neposredno prenošenje lika ili glasa (putem televizije, radija i drugo).

Pristanak ostalih lica
Član 136.

Lični zapisi ne smeju se objaviti ni bez pristanka onoga kome su namenjeni odnosno onoga na koga se odnose, ako bi objavljivanjem bilo povređeno pravo na privatnost ili koje drugo pravo tog lica.

Član 137.


Za lice nesposobno da se samo stara o svojim interesima pristanak daje njegov zakonski zastupnik, a za pravno lice - organ pravnog lica.


Potreban je i pristanak učesnika pravnog lica ako se zapis tiče kako pravnog lica tako i učesnika lično.

Član 138.


Ako je lice iz članova 135 i 136 umrlo, pristanak daju bračni drug, deca, od navršene šesnaeste godine života samostalno, roditelji umrlog, pravno lice čiji je umrli bio učesnik (član, organ, zaposleni) kada se lični zapis tiče njegovog učešća u pravnom licu, druga lica čija bi uspomena na umrlog mogla biti povređena objavljivanjem ličnog zapisa, kao i lice koje je za to odredio umrli.


Prestankom pravnog lica ne prestaje pravo učesnika pravnog lica koga se zapis tiče lično.

Pretpostavka da pristanak nije dat
Član 139.


Smatra se da je pisani zapis, zapis lika i zapis glasa objavljen bez pristanka, ako je uvid u pisani zapis izvršen odnosno zapis lika i zapis glasa sačinjen na nedopušten način.

Pristanak za uvid u pisani zapis odnosno za pravljenje zapisa glasa i zapisa lika ne smatra se kao pristanak za objavljivanje, osim ako je za pristanak primljena naknada.

Dejstvo pristanka

Član 140.


Pristanak dat za jedno objavljivanje, za određeni način objavljivanja odnosno za objavljivanje u određenom cilju ne smatra se pristankom i za ponovljeno objavljivanje, za objavljivanje na drugi način odnosno za objavljivanje za druge ciljeve.

Opoziv pristanka

Član 141.

Ako je lice zadržalo pravo da pristanak opozove, opozivom pristanak prestaje.


I kada nije zadržalo pravo na opoziv, lice ima pravo na opoziv ako bi objavljivanje, s obzirom na okolnosti slučaja, znatno naškodilo njegovim interesima.


U slučaju iz prethodnog stava oštećeni ima pravo na naknadu štete prouzrokovane opozivanjem pristanka.

Dopušteno objavljivanje bez pristanka
Član 142.


Bez pristanka lica iz članova 135, 136, 137 i 138 dopušteno je objaviti lični zapis kada to predvidi zakon.

Ako se time ne povređuje pretežniji interes lica iz članova 135 i 136, bez pristanka dopušteno je objaviti:

a. pisani zapis, zapis glasa i zapis lika;


1. ako ga je lice namenilo javnosti,


2. ako je lice znalo ili moglo znati da se uvid u pisani zapis vrši odnosno zapis lika i zapis glasa pravi radi objavljivanja, i nije se tome protivilo,


3. ako se odnosi na ličnost, postupak ili događaj od interesa za javnost,


4. ako je to u interesu pravosuđa, odbrane zemlje ili javne bezbednosti,


5. ako to zahteva interes nauke ili obrazovanja,


6. ako je reč o umetničkom delu,


7. ako je objavljivanje potrebno radi upozorenja na opasnost (prevencija side, narkomanije, pronalaženje nestalog lica, prevara i slično);

b. zapis glasa i zapis lika:


1. ako je glas ili lik deo mnoštva glasova ili likova (navijača, koncertne publike, demonstranata, uličnih prolaznika, svadbene povorke, posmrtne pratnje i slično),


2. sa javnog skupa;

c. zapis lika:


1. ako je lice prikazano kao deo pejzaža, prirode, panorame, naseljenog mesta, trga, ulice ili sličnog prizora.

Zaštita opšteg interesa
Član 143.


Ni sa pristankom nije dopušteno objaviti lični zapis koji je sačinjen odnosno pribavljen na protivpravan način, protivno zabrani ustanovljenoj u opštem interesu (potajno snimljen na sudskoj raspravi s koje je isključena javnost, snimak vojnih postrojenja i drugo).

Naknadni pristanak i naknada za objavljivanje
Član 144.


Ako lice bez čijeg je pristanka lični zapis objavljen naknadno odobri objavljivanje, time se ne dira u njegovo pravo da zahteva naknadu za objavljivanje, kada je to primereno okolnostima slučaja.

Učešće u dobiti
Član 145.


Lice bez čijeg pristanka je lični zapis objavljen, može tražiti deo dobiti ostvarene objavljivanjem, srazmerno tome koliko je upotreba zapisa doprinela ostvarenju dobiti.

Ostali zahtevi
Član 146.


U slučaju povrede prava na lični zapis može se zahtevati:

1. zabrana objavljivanja zapisa, objavljivanje presude o zabrani, objavljivanje zapisa na način koji čini neprepoznatljivim čije reči, lik odnosno glas sadrži,

2. predaja zapisa, uklanjanje ili uništenje objavljenog zapisa (brisanje video trake, brisanje magnetofonske trake, uništenje negativa, odstranjenje iz publikacije, uklanjanje plakata i drugo),

3. naknada materijalne i nematerijalne štete.

Nadležnost
Član 147.


Tužba se podnosi okružnom sudu na čijem se području nalazi sedište osnivača ili izdavača ili, ako tužilac ima prebivalište u Jugoslaviji, okružnom sudu na čijoj teritoriji tužilac ima prebivalište.

Privremena zabrana objavljivanja ličnog zapisa
Član 148.


Lice čije bi pravo bilo povređeno objavljivanjem ličnog zapisa može zahtevati da sud privremenom merom zabrani objavljivanje zapisa do pravosnažnog okončanja postupka, kao i da zapreti plaćanjem primerene svote novca predlagaču za slučaj objavljivanja.


Predlagač mora učiniti verovatnim da postoji opasnost objavljivanja ličnog zapisa, da je objavljivanje nedopušteno, kao i da od objavljivanja preti znatnija materijalna ili nematerijalna šteta. 

Rokovi
Član 149.


Sud o predlogu mora odlučiti u roku od 48 sati.


Prigovor protiv odluke o izdavanju privremene mere izjavljuje se u roku od 48 sati od prijema odluke, a sud o prigovoru odlučuje u roku od 48 sati.

2. OBJAVLJIVANJE INFORMACIJA IZ PRIVATNOG ŽIVOTA

Zabrana objavljivanja informacija iz privatnog života
Član 150.


Nije dopušteno objavljivati informacije iz privatnog života, bez pristanka lica čijeg se privatnog života informacija tiče, ako se pri objavljivanju može zaključiti koje je to lice.  

Dopušteno objavljivanje informacija iz privatnog života bez pristanka

Član 151.


Ako se time ne povređuje pretežniji interes lica da se informacija ne objavi, bez njegovog pristanka dopušteno je objaviti istinitu informaciju iz njegovog privatnog života:

1. ako je informaciju namenio javnosti;

2. ako se informacija odnosi na ličnost, postupak ili događaj od interesa za javnost;

3. ako je lice svojim ponašanjem u vezi sa privatnim životom dalo povoda za objavljivanje informacije;

4. ako je informacija saopštena u javnoj skupštinskoj raspravi ili javnoj raspravi u nekom skupštinskom telu;

5. ako je objavljivanje u interesu pravosuđa, bezbednosti zemlje ili javne bezbednosti;

6. ako je informacija pribavljena uz znanje lica da je namenjena objavljivanju, a ono se nije tome protivilo;

7. ako objavljivanje zahteva interes nauke ili obrazovanja;

8. ako je reč o umetničkom delu;

9. ako je objavljivanje potrebno radi upozorenja na opasnost (prevencija side, narkomanije, pronalaženje nestalog lica, prevara i slično).

Shodna primena odredaba o objavljivanju ličnih zapisa

Član 152.


Na objavljivanje informacija iz privatnog života shodno se primenjuju odredbe o objavljivanju ličnih zapisa iz članova 136 do 141 i 143 do 149.

3. ODGOVOR  NA INFORMACIJU

Pravo na odgovor

Član 153.


Lice na koje se informacija podesna da povredi pravo ili interes odnosi lično, ima pravo da od odgovornog urednika zahteva da objavi odgovor u kome ono tvrdi da je informacija neistinita, nepotpuna ili netačno preneta.

Pravo na odgovor ostalih lica

Član 154.


Za lice nesposobno da se samo stara o svojim interesima odgovor podnosi njegov zakonski zastupnik, a za pravno lice - organ pravnog lica.


Učesnik pravnog lica (član, organ, zaposleni) ima pravo na samostalan odgovor ako se objavljena informacija odnosi kako na pravno lice tako i na učesnika lično.

Član 155.


Ako je lice na koje se informacija odnosi umrlo, pravo na odgovor imaju bračni drug, deca i roditelji umrlog, pravno lice čiji je umrli bio učesnik kada se informacija tiče njegovog učešća u pravnom licu, kao i druga lica cija bi uspomena na umrlog mogla biti povređena objavljenom informacijom.


Ako je pravno lice na koje se informacija odnosi prestalo da postoji, pravo na odgovor  imaju učesnici pravnog lica.


Objavljivanjem odgovora jednog od lica iz stavova 1 i 2 prestaje pravo na odgovor ostalih lica kada se odgovor ostalih lica odnosi na delove informacije čija je istinitost, potpunost odn. tačnost prenosa već osporena u objavljenom odgovoru.

Rok  za zahtev
Član 156.


Zahtev za objavljivanje odgovora podnosi se u roku od 30 dana od dana objavljivanja informacije u dnevnoj  štampi ili dnevnoj radio-difuznoj emisiji, odnosno 60 dana od dana objavljivanja informacije u povremenoj štampi ili povremenoj radio-difuznoj emisiji.


Ako odgovor podnosi lice koje prebiva ili boravi u inostranstvu, rok iznosi 60 dana.


Ako je u toku roka za traženje objavljivanja odgovora lice na koje se odnosi informacija umrlo odn. prestalo da postoji, rok teče iznova od dana smrti odnosno prestanka postojanja. 

Podnošenje više odgovora
Član 157.


Ako ovlašćeno lice u roku podnese više sadržinski različitih odgovora, bilo istovremeno bilo jedan za drugim, odgovorni urednik će objaviti onaj koji je označen kao merodavan.


Ako nijedan odgovor nije označen kao merodavan, odgovorni urednik objavljuje poslednji prispeli odgovor, a ako su odgovori prispeli istovremeno objaviće onaj koji je najpotpuniji.

Rok za objavljivanje odgovora
Član 158.


Odgovorni urednik je dužan da odgovor objavi bez odlaganja, a najdocnije u drugom narednom broju dnevne štampe odnosno drugoj narednoj dnevnoj emisiji od prispeća odgovora, a u drugim glasilima, u prvom narednom broju odnosno prvoj narednoj emisiji od prispeća odgovora.


Ako se informacija na koju se odgovara odnosi na učesnika u izbornoj utakmici, odgovor se objavljuje u prvom narednom broju odnosno prvoj narednoj emisiji od prispeća odgovora. 

Načelo jednake delotvornosti informacije i odgovora
Član 159.


Odgovor se objavljuje u istom delu glasila, u istom izdanju, u istoj rubrici, na istoj stranici, sa istom opremom, odnosno u istom delu emisije, kao što je bila objavljena informacija na koju se odgovara, i to pod istim naslovom a uz oznaku "odgovor".


Ako oprema informacije na koju se odgovara sadrži ilustracije (tabele, fotografije, crteže, video zapis i drugo), i odgovor može sadržati ilustracije. 

Član 160.


Odgovor se objavljuje odjednom iscela, osim ako je informacija na koju se odgovara objavljivana u nastavcima a obim odgovora iziskuje objavljivanje u nastavcima.

Član 161.


Ako je emisija u kojoj je objavljena informacija na koju se odgovara bila jedina ili poslednja u seriji, odgovor će se objaviti u najsrodnijoj emisiji ili u najpribližnijem terminu.


Ako je glasilo u kome je objavljena informacija na koju se odgovara prestalo da postoji, odgovor se objavljuje u najsrodnijem glasilu ili putem drugog sredstva javnog informisanja na trošak lica na koje su prešla prava i obaveze glasila, a ako nema pravnog sledbenika, objavljuje se u najsrodnijem glasilu ili putem drugog javnog glasila na trošak lica koje je bilo osnivač ili odgovorni urednik u vreme objavljivanja informacije na koju se odgovara.

Član 162.


Ako se u istom glasilu ponovo objavljuje informacija na koju je objavljen odgovor, mora se istovremeno označiti čiji je odgovor objavljen, kada i gde, a na zahtev, objaviti odgovor.


Pri ponovnom objavljivanju informacije na koju je objavljen odgovor može se umesto ponovnog objavljivanja odgovora označiti broj, izdanje, datum i stranica štampane stvari gde je objavljen odgovor.  


Kada se objavljuje informacija na koju je u drugom glasilu već objavljen odgovor, mora se istovremeno označiti čiji je odgovor objavljen, kada i gde, a na zahtev, objaviti odgovor.

Zabrana komentarisanja odgovora
Član 163.


Nije dopušteno komentarisati odgovor u istom broju glasila odnosno u istoj emisiji u kojoj se objavljuje odgovor niti u drugim emisijama na dan objavljivanja odgovora.


Lice ima pravo odgovora na komentar.

Zabrana preinačenja odgovora

Član 164.


Odgovor se objavljuje bez izmena, izostavljanja i dopuna.


Dozvoljene su najneophodnije lektorske izmene koje ne menjaju smisao.


Ako je glasilo odgovor objavilo preinačivši ga u celosti ili delom, odgovorni urednik je dužan, na zahtev, objaviti izvorni tekst odgovora odnosno izvorne delove odgovora.

Troškovi objavljivanja 

Član 165.


Odgovor se objavljuje bez naknade.

Razlozi za neobjavljivanje
Član 166.


Odgovorni urednik nije dužan da objavi odgovor odnosno deo odgovora:

1. ako je odgovor odnosno deo odgovora podnelo lice na koje se informacija ne odnosi lično ili drugo neovlašćeno lice;

2. ako je već objavljen odgovor odnosno deo odgovora na istu informaciju po zahtevu nekog od ovlašćenih lica iz članova 153, 154 i 155, kao i ako je posle objavljivanja informacije na koju se odgovara već objavljena u istom glasilu u drugom jednako vrednom obliku (kao intervju, izjava i drugo) reakcija ovlašćenog lica iste sadržine;

3. ako je na istu informaciju podnet novi odgovor, iste sadržine kao raniji, a spor radi objavljivanja ranije podnetog odgovora nije okončan;

4. ako ovlašceno lice u zahtevu za objavljivanje odgovora nije navelo svoje ime i adresu odnosno naziv i sedište, osim kada je nedostajući podatak poznat redakciji, kao i ako nije potpisalo odgovor odnosno deo odgovora;

5. ako se odgovor odnosno deo odgovora ne odnosi na informaciju na koju lice tvrdi da odgovara;

6. ako u odgovoru nije označena informacija (naslov informacije, broj i stranica glasila gde je objavljena, naziv emisije i vreme emitovanja i slično) na koju se odgovara a ne može se jednostavno utvrditi na koju se informaciju odnosi;

7. ako se odgovor odnosno deo odgovora odnosi na informaciju koja predstavlja samo mišljenje a ne tvrdnju o činjenicama;

8. ako se odgovorom odnosno delom odgovora ne osporava istinitost, potpunost ili tačno prenošenje informacije na koju se odgovara, ili ako se odgovor odnosno deo odgovora odnosi na informaciju koja i da je neistinita, nepotpuna ili netačno preneta nije podesna da povredi pravo ili interes lica na koje se odnosi;

9. ako je odgovor odnosno deo odgovora sastavljen na jeziku različitom od jezika na kome je objavljena informacija na koju se odgovara;

10. ako je odgovor odnosno deo odgovora neprimerene dužine, a podnosilac ga ne primeri u roku za podnošenje odgovora iz člana 156;

11. ako je odgovor odnosno deo odgovora podnet po isteku rokova iz člana 156;

12. ako je odgovor odnosno deo odgovora nečitljiv, nerazumljiv ili besmislen, a ovlašćeno lice ga ne uredi pre isteka roka za podnošenje odgovora;

13. ako je sadržina odgovora odnosno dela odgovora takva da bi njegovo objavljivanje izazvalo zabranu rasturanja štampe i širenja informacija putem ostalih javnih glasila, krivičnu ili prekršajnu odgovornost, ili gradanskopravnu odgovornost prema trećim licima;

14. ako je već objavljena ispravka ili opoziv iste informacije na koju se odgovara ili je na drugi način postignut učinak radi koga se traži objavljivanje odgovora odnosno dela odgovora, osim ako se radi o ponovljenom objavljivanju informacije;

15. ako je istinitost, potpunost ili tačnost prenosa informacije na koju se odgovara očigledna, opšte poznata ili utvrđena pravosnažnim aktom nadležnog organa;

16. ako se sadržina informacije na koju se odgovara podudara sa sadržinom autorizovane informacije;

17. ako je neistinitost, nepotpunost ili netačnost prenosa informacije na koju se odgovara beznačajna.

Obaveštavanje o razlogu neobjavljivanja

Član 167.


Ako se javno glasilo odnosno emisija u kojoj je objavljena informacija na koju se odgovara objavljuje u razmacima dužim od 30 dana, odgovorni urednik javnog glasila dužan je u roku od 7 dana od dana prijema zahteva za objavljivanje odgovora obavestiti podnosioca zahteva o razlogu zbog koga odbija da objavi odgovor.

Tužba za objavljivanje odgovora
Član 168.


Ako odgovorni urednik ne objavi odgovor ili ga objavi na nepropisan način, imalac prava na odgovor može protiv odgovornog urednika podneti tužbu za objavljivanje odgovora.


Tužba se podnosi okružnom sudu na čijem području se nalazi sedište osnivača ili izdavača ili, ako tužilac ima prebivalište u SR Jugoslaviji, okružnom sudu na čijoj teritoriji tužilac ima prebivalište.


Imalac prava na odgovor može tražiti da sud naredi objavljivanje odgovora pod pretnjom plaćanja određene primerene novčane svote imaocu prava na odgovor za slučaj neobjavljivanja.

Subjektivno preinačenje tuzbe
Član 169.


Ako se posle podnošenja tužbe promeni odgovorni urednik, a tužilac ne preinači tužbu do zaključenja glavne rasprave, sud odbacuje tužbu.


Za preinačenje tužbe iz prethodnog stava nije potreban pristanak ni prvobitno tuženog ni novog odgovornog urednika.

Rok za podnošenje tuzbe

Član 170.


Tužba se podnosi u roku od 30 dana od dana isteka roka za objavljivanje odgovora iz člana 156.

Obavezan prilog tužbi

Član 171.


Uz tužbu se prilaže primerak ili kopija štampane stvari u kojoj je objavljena informacija odnosno, po mogućnosti, tonski ili video zapis emisije u kojoj je objavljena informacija.

Nalog dostavljanja tonskog odnosno video zapisa
Član 172.


Tuženo radio-difuzno javno glasilo koja je objavilo informaciju dužno je po dostavljanju tužbe neodložno dostaviti sudu tonski odnosno video zapis emisije, pod pretnjom odlučivanja na njegovu štetu ako to ne učini bez opravdanih razloga.

Hitnost postupka
Član 173.


Postupak u sporovima radi objavljivanja odgovora je hitan.


Predmet se dodeljuje sudiji istog ili sledećeg dana po prijemu tužbe u sudu.

Glavna rasprava 

Član 174.


U sporovima radi objavljivanja odgovora ne zakazuje se pripremno ročište, niti se od tuženoga traži da podnese odgovor na tužbu.


Prvo ročište za glavnu raspravu održaće se u roku od 8 dana od dana prijema tužbe u sudu.


Na prvo ročište za glavnu raspravu sud poziva tužioca, tuženog i eventualno svedoke.


U pozivu tužiocu naznačuje se da će se u slučaju njegovog izostanka sa prvog ili bilo kog kasnijeg ročišta smatrati da je tužbu povukao, a u pozivu tuženom - da se presuda može doneti u slučaju njegovog izostanka sa prvog ročišta, kao i da se u slučaju njegovog izostanka sa kasnijeg ročišta presuda donosi na osnovu do tada utvrđenog činjeničnog stanja.


U sporovima radi objavljivanja odgovora nema mirovanja postupka, a povraćaj u pređašnje stanje nije dopušten.

Predmet spora
Član 175.


U sporovima radi objavljivanja odgovora raspravljanje je ograničeno na utvrđivanje činjenica od kojih zavisi obaveza odgovornog urednika da objavi odgovor. 

Donošenje presude
Član 176.


Sud donosi presudu odmah po zaključenju glavne rasprave.


Overeni prepis presude dostavlja se strankama u roku od tri dana od dana donošenja presude.

Presuda
Član 177.


Sud odbija tužbeni zahtev ako utvrdi da postoje okolnosti iz člana 166 ovog Zakona.


Ako sud usvoji tužbeni zahtev, naređuje tuženom da objavi odgovor u roku i na način utvrđen u članovima 158, 159, 160 i 161 ovog Zakona.

Žalba i predlog za ponavljanje postupka

Član 178.


Protiv presude stranke mogu izjaviti žalbu u roku od tri dana od dana dostave prepisa presude.


Žalba se ne dostavlja protivnoj strani na odgovor.


Blagovremenu i dozvoljenu žalbu, zajedno sa svim spisima, prvostepeni sud dostavlja vrhovnom sudu u roku od dva dana od dana prijema žalbe u sudu.


Drugostepeni sud odlučuje o žalbi u roku od tri dana od dana prijema žalbe sa spisima.


Predlog za ponavljanje postupka izjavljuje se u roku od 8 dana od dana saznanja za razlog zbog koga se ponavljanje traži, a najdocnije u roku od trideset dana od dana pravosnažnosti presude.


Predlog za ponavljanje postupka može se izjaviti iz razloga odredenih u članu 421 tačka 1, 2, 4, 5 i 6 Zakona o parničnom postupku.


Protiv presude drugostepenog suda ne može se izjaviti revizija.

Dostava pravosnažne presude izdavaču
Član 179.


Overeni prepis pravosnažne presude kojom je naređeno objavljivanje odgovora dostavlja se odmah i izdavaču javnog glasila.

Promena odgovornog urednika posle donošenja presude

Član 180.


Ako se posle donošenja prvostepene odnosno pravosnažne presude kojom je naređeno objavljivanje odgovora promeni odgovorni urednik, obaveza objavljivanja, utvrđena u presudi, prelazi na novog odgovornog urednika.

Posledice prekoračenja rokova

Član 181.


Ako sud prekorači rokove iz članova 173 stav 2, 174 stav 2, 176, 178 stav 4 i 179, predsednik suda će, na predlog tužioca, bez odlaganja dodeliti predmet u rad drugom veću.


Radnje koje je preduzelo veće kome je predmet prvobitno dodeljen u rad i radnje stranaka koje su pred tim većem preduzete, ostaju u važnosti i ne moraju se ponavljati.

Shodna primena zakona o parničnom postupku

Član 182.


Ako ovim zakonom nije drugacije odredeno, u sporovima radi obavljivanja odgovora shodno se primenjuju odredbe zakona o parničnom postupku.

4. ISPRAVKA INFORMACIJE

Pravo na ispravku
Član 183.


Lice čiji su pravo ili interes povređeni neistinitom ili nepotpunom informacijom može tužbom zahtevati od suda da naredi odgovornom uredniku da objavi ispravku informacije u kojoj ono tvrdi da je informacija neistinita ili nepotpuna.

Rok za podnošenje tužbe
Član 184.


Tužba za objavljivanje ispravke podnosi se u roku od 3 meseca od dana objavljivanja informacije.

Preinačenje tužbe
Član 185.


Do zaključenja glavne rasprave tužilac može preinačiti sadržinu teksta ispravke bez pristanka tuženog.


Sud neće dozvoliti preinačenje ako nađe da se njime zloupotrebljavaju procesna ovlašćenja, a naročito ako je došlo do većeg broja preinačenja, o čemu sud donosi posebno rešenje protiv koga je dozvoljena posebna žalba.

Razlozi za odbijanje tužbenog zahteva odnosno odbacivanje tužbe
Član 186.


Sud odbija tužbeni zahtev u celosti ili u delu odnosno odbacuje tužbu:

1. ako je tužbu podnelo lice na koje se informacija ne odnosi lično ili drugo neovlašćeno lice;

2. ako je već objavljena ispravka iste informacije po tužbi nekog od ovlašćenih lica;

3. ako se ispravka ne odnosi na informaciju za koju lice tvrdi da je ispravlja;

4. ako nije označena informacija (naslov informacije, broj i stranica glasila gde je objavljena, naziv emisije i vreme emitovanja i sl.) koja se ispravlja, a tužilac ni po nalogu suda ne označi informaciju na koju se ispravka odnosi;

5. ako se ispravka odnosno deo ispravke odnosi na informaciju koja predstavlja samo mišljenje a ne tvrdnju o činjenicama;

6. ako se ispravkom odnosno delom ispravke ne osporava istinitost ili potpunost informacije;

7. ako je ispravka odnosno deo ispravke sastavljen na jeziku različitom od jezika na kome je objavljena informacija koja se ispravlja, a tužilac je ne sačini na jeziku informacije koju ispravlja ni u roku koji mu ostavi sud;

8. ako je ispravka odnosno deo ispravke neprimerene dužine, a tužilac ispravku odnosno deo ispravke ne primeri u roku koji mu ostavi sud;

9. ako je tužba podneta po isteku roka iz člana 184;

10. ako je ispravka odnosno deo ispravke nečitljiv, nerazumljiv ili besmislen, a tužilac ispravku odnosno deo ispravke ne uredi ni u roku koji mu ostavi sud;

11. ako je sadržina ispravke odnosno dela ispravke takva da bi objavljivanje izazvalo zabranu rasturanja štampe i širenja informacija putem ostalih javnihg glasila, krivičnu ili prekršajnu odgovornost, ili građanskopravnu odgovornost prema trećim licima;

12. ako je već objavljena ispravka ili opoziv informacije koja se ispravlja ili je na drugi način postignuta svrha radi koje se traži objavljivanje ispravlje odnosno dela ispravke, osim ako se radi o ponovljenom objavljivanju informacije;

13. ako je istinitost ili potpunost informacije koja se ispravlja očigledna, opšte poznata ili utvrđena pravosnažnim aktom nadležnog organa;

14. ako je neistinitost ili nepotpunost informacije koja se ispravlja beznačajna;

15. ako tužilac ne dokaže da je informacija neistinita ili nepotpuna, ako informacija narušava ugled lica na koje se odnosi a odgovorni urednik dokaže da je istinita, ili ako je dokazano da je neistinita ili nepotpuna ali sud nađe da ne vređa pravo lica na koje se odnosi.

Glavna rasprava

Član 187.


U sporovima radi objavljivanja ispravke ne zakazuje se pripremno ročište.


Sud nalaže tuženom da odgovori na tužbu u roku od 8 dana od dana dostavljanja tužbe.


Prvo ročište za glavnu raspravu održaće se u roku od 15 dana od prijema odgovora na tužbu odnosno od isteka roka za odgovor na tužbu.


Na prvo ročište za glavnu raspravu sud poziva tužioca, tuženog i eventualno svedoke.


U pozivu tužiocu naznačuje se da će se u slučaju njegovog izostanka sa prvog ili bilo kog kasnijeg ročišta smatrati da je tužbu povukao, a u pozivu tuženom - da se presuda može doneti u slučaju njegovog izostanka sa prvog ročišta, kao i da se u slučaju njegovog izostanka sa kasnijeg ročišta presuda donosi na osnovu do tada utvrđenog činjeničnog stanja.


U ovom postupku nema mirovanja.

Presuda
Član 188.


Sud odbija tužbeni zahtev ako utvrdi da postoje okolnosti iz člana 186 ovog zakona.

Ako sud usvoji tužbeni zahtev, naređuje tuženom da ispravku objavi u prvom narednom broju odnosno prvoj narednoj emisiji od prijema presude na način utvrden u članovima 159, 160 i 161 ovog zakona.

Žalba, predlog za ponavljanje postupka i revizija
Član 189.


Protiv presude stranke mogu izjaviti žalbu u roku od 8 dana od dana dostave prepisa presude.


Žalba se dostavlja protivnoj strani na odgovor bez odlaganja a najdocnije u roku od 3 dana od prijema žalbe u sudu.


Rok za odgovor na žalbu iznosi 3 dana od dana prijema.


Blagovremenu i dozvoljenu žalbu, zajedno sa svim spisima, prvostepeni sud dostaviće vrhovnom sudu u roku od 5 dana od dana prijema odgovora na žalbu, odnosno po isteku roka za odgovor na žalbu.


Drugostepeni sud odlučuje o žalbi u roku od 8 dana od dana prijema žalbe sa spisima.


Predlog za ponavljanje postupka izjavljuje se u roku od 8 dana od dana saznanja za razlog zbog koga se ponavljanje traži, a najdocnije u roku od 30 od dana pravosnažnosti presude.


Predlog za ponavljanje postupka može se izjaviti iz razloga određenih u članu 421 tačka 1, 2, 4, 5 i 6 Zakona o parničnom postupku.


Revizija je dozvoljena protiv drugostepene presude ako je tužbeni zahtev odbijen a izjavljuje se u roku od 15 dana od dana dostavljanja drugostepene presude.

Posledice prekoračenja rokova

Član 190.


Ako sud prekorači rokove iz članova 173 stav 1, 187 i 188 ovog zakona predsednik suda, na predlog tužioca, bez odlaganja dodeljuje predmet u rad drugom veću.

Shodna primena odredaba o odgovoru na informaciju
Član 191.


Shodno se primenjuju odredbe o odgovoru na informaciju iz članova 154, 155, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 168 stavovi 2 i 3, 169, 171, 172, 173 stav 1, 176, 180, 181 stav 2 i 182.

5. OPOZIV INFORMACIJE

Pravo povređenog na opoziv informacije i na objavljivanje opoziva
Član 192.


Lice čiji su pravo ili interes povređeni neistinitom ili nepotpunom informacijom može zahtevati od onoga od koga informacija potiče (dalje: autor informacije) da je kao neistinitu odnosno nepotpunu opozove, a od odgovornog urednika da autorov opoziv objavi.

Sadržina opoziva

Član 193.


Povređeni može zahtevati da autor objavljenu informaciju označi kao neistinitu odnosno nepotpunu, da je ispravi ili dopuni, da saopšti da ne raspolaže dokazima za iznete tvrdnje, da saopšti da je naknadno saznao za njenu neistinitost ili nepotpunost, da saopšti da ne ostaje pri iznetim tvrdnjama, da saopšti da se ograđuje od sadržine informacije, ili što drugo što je potrebno da bi se odstranilo stanje povrede prava.

Pravo autora na objavljivanje opoziva

Član 194.


Odgovorni urednik dužan je da na zahtev autora objavi autorov opoziv neistinite odnosno nepotpune informacije

Pretpostavka autorstva

Član 195.


Autorom se smatra onaj ko je kao takav označen, dok se ne dokaže suprotno.


Autorom se ne smatra onaj ko je kao takav označen, ako je njegovo poricanje da je dao takvu informaciju već objavljeno u istom glasilu. 


Ako odgovorni urednik odbije da objavi poricanje lica označenog kao autor, opoziv informacije može se zahtevati od odgovornom urednika kao autora.


Lice čije je pravo povređeno neistinitom ili nepotpunom informacijom može dokazivati da informacija potiče od lica označenog kao autor i kada ono to poriče, bilo da je poricanje objavljeno ili ne. 

Rok za zahtev povređenog

Član 196.


Povređeni može od autora zahtevati opozivanje najdocnije 60 dana od dana objavljivanja informacije, a od odgovornog urednika objavljivanje tog opoziva najdocnije 90 dana od dana objavljivanja informacije.

Rok za zahtev autora

Član 197.


Autor može od odgovornog urednika zahtevati objavljivanje autorovog opoziva najdocnije 60 dana od dana objavljivanja informacije.

Tužba za objavljivanje opoziva
Član 198.


Ako odgovorni urednik odbije da objavi autorov opoziv informacije odnosno ne objavi ga najdocnije u prvom narednom broju odnosno emisiji po isteku 7 dana od prispeća opoziva, sud, po tužbi povređenog odnosno autora, naređuje odgovornom uredniku da objavi opoziv ako dokažu da je informacija neistinita ili nepotpuna.

Rok za tužbu
Član 199.


Tužba povređenog, odnosno autora za objavljivanje opoziva podnosi se u roku od 15 dana od isteka roka za objavljivanje opoziva iz člana 198.

Prinudno izvršenje presude
Član 200.


U roku od 30 dana od izvršnosti presude, tužilac može tražiti izvršenje po odredbama zakona o izvršnom postupku ili objavljivanjem presude na trošak tuženog odgovornog urednika. 

Primena drugih odredaba ovog zakona
Član 201.


Shodno se primenjuju odredbe iz članova 154, 155, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 168 stavovi 2 i 3, 169, 171, 172, 173 stav 1,  176, 180, 181 stav 2, 182, 186 osim tačke 9, 187, 188, 189, 190.

6. INFORMACIJA O ISHODU KRIVIČNOG POSTUPKA

Pravo na objavljivanje informacije
Član 202.


Ako je javno glasilo objavilo da je protiv određenog lica pokrenut krivični postupak, to lice ima pravo, kada se postupak okonča, da od odgovornog urednika zahteva da objavi informaciju o pravosnažnom obustavljanju postupka, odbijanju optužbe odnosno oslobađanju od optužbe.

Rok za zahtev
Član 203


Zahtev se podnosi odgovornom uredniku najdocnije 60 dana od dana pravosnažnog obustavljanja odnosno okončanja krivičnog postupka.

Rok za objavljivanje informacije

Član 204.


Informacija se objavljuje u prvom broju odnosno emisiji po prispeću zahteva za njeno objavljivanje.

Razlozi za neobjavljivanje
Član 205.


Odgovorni urednik nije dužan da objavi informaciju ili deo informacije iz člana 202:

1. ako objavljivanje zahteva neovlašćeno lice;

2. ako je u istom glasilu već objavljena sadržinski istovetna istinita i potpuna informacija o okončanju krivičnog postupka, osim ako se radi o ponovljenom objavljivanju prvobitne informacije;

3. ako ovlašćeno lice u zahtevu za objavljivanje nije navelo ime i adresu odnosno naziv i sedište, osim kada je nedostajući podatak poznat redakciji, kao i ako ovlašćeno lice nije potpisalo zahtev;

4. ako u zahtevu nije označena prvobitna informacija  (naslov informacije, broj i stranica glasila gde je objavljena, naziv emisije i vreme emitovanja i slično) a ne može se jednostavno utvrditi na koju se informaciju odnosi;

5. ako informacija sadrži mišljenja ili sadrži tvrdnje o činjenicama kojih nije bilo u prvobitnoj informaciji;

6. ako je informacija ili deo informacije neistinit;

7. ako zahtevu za objavljivanje informacije nije priloženo pravosnažno rešenje o obustavi krivičnog postupka odnosno pravosnažna presuda kojom se optužba odbija ili pravosnažna presuda kojom se optuženi oslobađa od optužbe, a ovlašćeno lice ih ne dostavi pre isteka roka za podnošenje zahteva iz člana 203; 

8. ako je informacija čije se objavljivanje zahteva sastavljena na jeziku različitom od jezika na kome je objavljena prvobitna informacija;

9. ako je informacija ili deo te informacije neprimerene dužine, a podnosilac ne primeri dužinu u razumnom roku koji mu za to odredi odgovorni urednik;

10. ako je zahtev podnet po isteku rokova iz člana 203;

11. ako je sadržina informacije odnosno dela informacije nečitljiva, nerazumljiva ili besmislena, a ovlašćeno lice je ne uredi pre isteka roka za podnošenje zahteva iz člana 203;

12. ako je sadržina informacije odnosno dela informacije takva da bi njeno objavljivanje izazvalo zabranu rasturanja štampe odnosno širenja informacije putem drugim javnih glasila, krivičnu ili prekršajnu odgovornost, ili građanskopravnu odgovornost prema trećim licima.

Primena drugih odredaba ovog zakona

Član 206.


Shodno se primenjuju odredbe o odgovoru na informaciju iz članova 154, 155, 157, 158 stav 1, 163, 164, 165, 168 stavovi 2 i 3, 169, 170, 171, 172, 180, 181 stav 2, 182.

7. ZABRANA OBJAVLJIVANJA INFORMACIJE

Pravo na zabranu objavljivanja informacije

Član 207.

Lice čije bi pravo bilo povređeno objavljivanjem ili ponovnim objavljivanjem neistinite, nepotpune ili druge nedopuštene informacije može, ako postoji opasnost od objavljivanja, zahtevati da sud zabrani autoru odnosno odgovornom uredniku da informaciju objavi, kao i da mu zapreti plaćanjem primerene svote novca predlagaču za slučaj da postupi protivno zabrani. 

Prestanak opasnosti ponovnog objavljivanja

Član 208.

Tuženi snosi troškove postupka i ako je opasnost od ponavljanja prestala posle podnošenja tužbe.
Objavljivanje presude

Član 209.

Sud može, na zahtev, narediti odgovornom uredniku da objavi presudu kojom je zabranjeno objavljivanje informacije, ako nije već objavljena ispravka ili opoziv odnosno presudom već naređeno objavljivanje ispravke ili opoziva.

Primena drugih odredaba ovog zakona

Član 210.


Shodno se primenjuju odredbe iz članova 154, 155, 168 stav 2, 169, 171, 172, 173 stav 1, 176, 180, 181 stav 2, 182, 186, osim tačaka od 6 do 12, 187, 188, 189, 190 ovog zakona.


Na objavljivanje presude iz člana 209. shodno se primenjuju odredbe iz članova 159, 160, 161, 162, 163 , 164, 165, 168 stav 3.

Privremena zabrana objavljivanja informacije
Član 211.


Lice čije bi pravo bilo povređeno objavljivanjem neistinite, nepotpune ili druge nedopuštene informacije može zahtevati da sud privremenom merom zabrani autoru odnosno odgovornom uredniku da informaciju objavi do pravosnažnog okončanja postupka, kao i da mu zapreti plaćanjem primerene svote novca predlagaču za slučaj da postupi protivno zabrani.


Predlagač mora učiniti verovatnim da postoji opasnost da će informacija biti objavljena, da je informacija neistinita, nepotpuna ili da bi inače njeno objavljivanje bilo nedopušteno, kao i da od objavljivanja preti znatnija materijalna ili nematerijalna šteta. 

Rokovi 

Član 212.


Sud o predlogu za određivanje privremene mere mora odlučiti u roku od 48 sati.


Prigovor protiv odluke o određivanju privremene mere izjavljuje se u roku od 48 sati od prijema odluke, a sud o prigovoru odlučuje u roku od 48 sati.

8. AUTORIZACIJA IZJAVE

Pravo na autorizaciju izjave

Član 213.


Novinar je dužan da licu koje je dalo izjavu, na njegov zahtev, stavi na uvid tekst izjave pripremljen za objavljivanje, i tekst ne sme objaviti, ako se to lice, zbog izmenjenosti izjave, sa tim ne saglasi.

Isključenje prava na autorizaciju  

Član 214.

Izmenjena izjava može se objaviti bez pristanka lica koje ju je dalo ako se informacija objavljuje bez oznake ko je autor izjave, a prosečan čitalac, slušalac odnosno gledalac ne bi mogao, osim uz dodatno ispitivanje, da ustanovi ko je autor.


Lice koju je izjavu dalo na konferenciji za štampu ili sličnom prilikom nema pravo na autorizaciju.

Zabrana objavljivanja

Član 215.


Lice čija je izjava objavljena suprotno članu 213 može, ako postoji opasnost od ponovnog objavljivanja, zahtevati od odgovornog urednika da ubuduće ne objavljuje izjavu sa izmenjenom sadržinom odnosno smislom.


Ako postoji opasnost od objavljivanja izmenjene izjave, za zabranu objavljivanja sudskom odlukom važe odredbe članova 207 do 212.

Objavljivanje saopštenja

Član 216.


Lice čija je izjava objavljena suprotno članu 213 može zahtevati od odgovornog urednika da objavi saopštenje o tome da je sadržina njegove izjave izmenjena i u kom smislu je izmenjena odnosno da objavi tekst izvorne izjave, a odgovorni urednik je dužan da bez odlaganja a najdocnije u roku od 24 sata od prijema zahteva obavesti lice da li će objaviti saopštenje.

Primena drugih odredaba ovog zakona

Član 217.


Shodno se primenjuju odredbe iz članova 128, 129 i 130 ovog zakona.

9. NOVČANA NAKNADA ŠTETE

Solidarna odgovornost
Član 218.


Novinar, odgovorni urednik i izdavač koji su pre objavljivanja s pažnjom primerenom okolnostima mogli utvrditi neistinitost ili nepotpunost informacije, solidarno odgovoraju za materijalnu i nematerijalnu štetu prouzrokovanu objavljivanjem informacije.


Ista obaveza postoji kada je šteta prouzrokovana nedopuštenim objavljivanjem istinite informacije (iz privatnog života, prebacivanje za izvršeno krivično delo i drugo), kao i u drugim slučajevima nedopuštenog objavljivanja informacija.

Odgovornost autora koji nije novinar

Član 219.

Autor informacije koji nije novinar odgovara za štetu nastalu objavljivanjem neistinite, nepotpune ili druge informacije čije je objavljivanje nedopušteno, ako ne dokaže da je šteta nastala bez njegove krivice. 

Isključenje odgovornosti
Član 220.

Novinar, odgovorni urednik i izdavač ne odgovaraju za štetu ako je neistinita ili nepotpuna informacija verno preneta iz javne skupštinske rasprave ili javne rasprave u nekom skupštinskom telu ili iz materijala nadležnog državnog organa, ili ako je objavljena na zahtev nadležnog organa kao saopštenje u smislu člana 61.

Proširenje odgovornosti iz člana 198 stav 1 i 2 Zakona o obligacionim odnosima 
Član 221.


Autor, odgovorni urednik i izdavač koji su pre objavljivanja s pažnjom primerenom okolnostima mogli utvrditi neistinitost ili nepotpunost informacije odgovaraju za štetu i kada je neistinita ili nepotpuna informacija objavljena radi ostvarenja ozbiljnog interesa.

Pretpostavka neistinitosti i nepotpunosti informacije

Član 222.


Osim ako se dokaže suprotno, informacija se smatra neistinitom odnosno nepotpunom ako narušava ugled lica na koje se odnosi, ako je objavljena bez ozbiljnog interesa, ili ako je objavljena bez prethodne provere sa dužnom pažnjom.

Objektivna odgovornost države
Član 223.


Za štetu prouzrokovanu objavljivanjem informacije koja potiče od državnog organa odgovara država bez obzira da li je državni organ s pažnjom primerenom okolnostima mogao utvrditi neistinitost ili nepotpunost informacije.

11. ZAJEDNIČKE ODREDBE

Nezavisnost od krivice i postojanja ozbiljnog interesa

Član 224.


Lice ima pravo na odgovor, ispravku, opoziv odnosno zabranu objavljivanja informacije i onda kada se ni sa pažnjom primerenom okolnostima nije pre objavljivanja moglo utvrditi da je informacija neistinita ili nepotpuna, kao i onda kada je za objavljivanje informacije postojao ozbiljan interes.

Naknada troškova objavljivanja
Član 225.


Pošto objavi ispravku, opoziv ili presudu kojom je naređen opoziv odnosno zabranjeno objavljivanje informacije, javno glasilo može od autora informacije tražiti naknadu troškova objavljivanja ako je postojao ozbiljan interes za objavljivanje informacije i ako, za razliku od autora informacije, pre objavljivanja informacije ni s pažnjom primerenom okolnostima nije moglo da utvrdi da je ona neistinita ili nepotpuna.

Odgovornost u slučaju preuzimanja informacije

Član 226.


Od javnog glasila koje je informaciju preuzelo iz drugog glasila, osim ako se pri objavljivanju ogradilo od preuzete informacije, može se zahtevati objavljivanje odgovora, ispravke, opoziva, informacije o ishodu krivičnog postupka, saopštenja iz člana 216 ovog zakona i presude o zabrani objavljivanja informacije, odnosno naknada štete ili zabrana objavljivanja informacije.

VIII NADZOR

Upravni i stručni nadzor
Član 227.

Upravni nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog zakona vrši republički organ nadležan za poslove informisanja.


Stručni nadzor nad sprovođenjem radiofrekventnog plana i nad korišćenjem radio-frekvencija, TV kanala i radiodifuznih radio stanica vrši republički organ nadležan za telekomunikacije.

IX KAZNENE ODREDBE

Član 228.


Novčanom kaznom od  10000 do 40000 dinara kazniće se za prekršaj:

1. osnivač i izdavač sa svojstvom pravnog lica i odgovorni urednik ako se primerak objavi odnosno program emituje bez nekog podatka propisanog za impresum (član 56);

2. odgovorni urednik ako javno glasilo ne čuva tonski ili video zapis informacije u propisanom roku (član 57);

3. odgovorni urednik ako objavi reklamu protivno odredbama ovog zakona (članovi 65 do 78);

4. novinar i odgovorni urednik ako objavi informaciju ne poštujući dužnost novinarske pažnje (članovi 5 i 96 do 100);

5. odgovorno lice u državnom organu ako državni organ protivno zakonu ograniči televizijsko snimanje ili fotografisanje (član 103);

6. odgovorni urednik ako bitno promeni smisao novinarskog priloga i objavi ga bez pristanka novinara (članovi 124 i 125);

7. odgovorni urednik ako je informacija objavljena bez oznake javnog glasila iz koga je preuzeta (član 134);

8. odgovorni urednik ako istovremeno sa odgovorom, ispravkom, opozivom, naknadnom informacijom odnosno presudom objavi njihov komentar (član 163, član 191 u vezi sa članom 163, član 201 u vezi sa članom 163, član 206 u vezi sa članom 163, član 210 stav 2 u vezi sa članom 163);

9. novinar ako licu koje je dalo izjavu uskrati autorizaciju koju ono traži ili ako bez saglasnosti lica objavi njegovu izmenjenu izjavu (članovi 213 i 214);


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana novčanom kaznom od 0,25 do 1 kazniće se odgovorno lice u pravnom licu. 


Ako je osnivač ili izdavač fizičko lice za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 2500 do 10000 dinara.

Član 229.


Novčanom kaznom od 20000 do 80000 dinara kazniće se za prekršaj:

1. ko ometa ili spreči štampanje ili rasturanje štampe i drugih javnih glasila, proizvodnju ili emitovanje radijskog i televizijskog programa ili prijem informacija (član 2), odnosno ko na posredan način ograničava slobodu javnog informisanja (član 7);

2. odgovorni urednik ako objavi informaciju pribavljenu na protivpravan način (član 6); 

3. ko spreči javno glasilo da dođe do saznanja o javnoj stvari, da iznese činjenice i stavove o javnoj stvari, ko izvrši fizički ili drugi pritisak na javno glasilo ili njegovo osoblje ili ih ometa u obavljanju posla (član 8);

4. odgovorni urednik javnog glasila finansiranog iz budžeta ako javno glasilo ne izveštava istinito, potpuno, nepristrasno i pravovremeno, ako ne iznosi stavove i mišljenja od značaja za zajednicu (član 4);

5. osnivač i izdavač javnog glasila ako objavljuje odnosno emituje javno glasilo pošto je prestalo pravo na njegovo dalje izdavanje, odnosno emitovanje (član 21 stavovi 4 i 5 i član 23 stavovi 6 i 7);

6. osnivač i odgovorni urednik javnog glasila kome je smanjena naknada za korišćenje radio-frekvencije odnosno TV kanala zbog priložene izjave o sopstvenom informativnom programu, ako organ nadležan za sprovođenje upravnog nadzora nad primenom ovog zakona utvrdi da to glasilo nije počelo, najdocnije 60 dana od početka emitovanja programa, da emituje najmanje 5% sopstvenog informativnog programa nedeljno (član 39 stav 5 i član 40 stav 2);

7. odgovorni urednik ako javno glasilo ne izvrši obavezu produženog čuvanja zapisa (član 58), ne omogući vršenje prava na uvid u zapis (član 59) ili ne omogući njegovo vršenje na propisani način (član 60);

8. odgovorni urednik ako ne objavi saopštenje državnog organa hitne prirode (član 61);

9. osnivač javnog glasila ako objavi reklamu protivno odredbama ovog zakona (članovi 65 do 78);

10. odgovorni urednik ako objavi odnosno prodavac ako izloži pornografiju suprotno odredbama ovog zakona (članovi 79 i 80)

11. ko kao autora informacije objavljene u javnom glasilu označi lice koje nije njen autor;

12. autor informacije ako je informacija objavljena radi podsticanja na diskriminaciju, mržnju ili nasilje protiv lica ili grupe lica (član 81);

13. odgovorni urednik javnog glasila ako je informacija objavljena radi podsticanja na diskriminaciju, mržnju ili nasilje protiv lica ili grupe lica  (član 81);

14. odgovorno lice u državnom organu ako ne omogući novinaru izveštavanje o radu tog organa (član 101);

15. odgovorno lice u državnom organu ako državni organ u pogledu izveštavanja stavi u bolji položaj nekog novinara ili javno glasilo (član 102);

16. odgovorno lice u državnom organu ako se novinaru onemogući prisustvovanje sednici (članovi 104 i 105);

17. odgovorno lice u državnom organu ako državni organ neosnovano odbije da novinaru saopšti podatke odnosno omogući uvid u dokumenta (članovi 106 i 107);

18. odgovorno lice u državnom organu ako državni organ u pogledu uvida u dokumente ili saopštavanja podataka stavi u bolji položaj nekog novinara ili javno glasilo (član 108);

19. odgovorno lice u državnom organu ako državni organ postavi dodatne uslove za saopštavanje podataka ili uvid u dokumente (član 113);

20. odgovorni urednik javnog glasila ako ne objavi saopštenje suda odnosno ministarstva pravde (član 119);

21. novinar i odgovorni urednik ako se u informaciji lice označi kao krivac ili izvršilac krivičnog dela pre donošenja pravosnažne osuđujuće presude (član 121);

22. odgovorno lice ako novinaru onemogući pristup i izveštavanje o događaju od interesa za javnost (član 122 stav 1);

23. odgovorno lice ako novinaru prestane radni odnos, umanji se zarada i pogorša položaj zbog izraženog mišljenja odnosno odbijanja da izvrši nalog (član 123);

24. odgovorni urednik ako objavi lični zapis ili informaciju iz privatnog života bez propisanog pristanka (članovi 135 do 142 i 150 do 152) ili ako objavi lični zapis odnosno informaciju iz privatnog života pribavljenu na nedopušten način (član 143, član 152 u vezi sa članom 143);

25. odgovorni urednik ako u roku ne objavi odgovor učesnika u izbornoj utakmici (član 158 stav 2);

26. odgovorni urednik ako na osnovu pravosnažne presude ne objavi odgovor (član 177), ispravku (član 188), opoziv (član 198), informaciju o ishodu krivičnog postupka (član 202), presudu (član 209) ili saopštenje (član 216 u vezi sa članom 128);

27. odgovorni urednik ako uprkos zabrani objavi informaciju (članovi 207 i 211);


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana novčanom kaznom od 5000 do 20000 dinara kazniće se odgovorno lice u pravnom licu. 


Ako je osnivač ili izdavač fizičko lice za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 5000 do 20000 dinara.

Član 230.


U slučaju da je osnivač javnog glasila državni organ umesto njega odgovara odgovorni urednik javnog glasila. 

X PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 231.


Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o javnom informisanju (Službeni glasnik Republike Srbije broj 19/1991) , članovi od 1 do 15 Zakona o radio televiziji (Službeni glasnik Republike Srbije broj 48/1991), i suspenduje se primena Zakona o osnovama sistema javnog informisanja (Službeni list Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije broj 84/90).


Stupanjem na snagu ovog zakona prestaju da važe i svi podzakonski propisi doneti na osnovu zakona koji su prestali da važe, odnosno čija je primena suspendovana.


Stupanjem na snagu ovog zakona suspenduje se primena Pravilnika o podacima i dokumentaciji koji se podnose uz zahtev za pribavljanje dozvole za radio stanicu (Službeni list Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije broj 22/1991), u delu koji se odnosi na radiodifuzne radio stanice.

Član 232.


Odluke o dodeli na korišćenje radio-frekvencija i televizijskih kanala koja su doneta pre stupanja na snagu ovog zakona ostaju na snazi, ali se mogu produžavati samo na osnovu odredaba ovog zakona.


Radio-frekvencije i televizijski kanali javnih preduzeća i oni rezervisani za lokalna javna glasila uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 6 meseci od dana donošenja radiofrekventnog plana predviđenog ovim zakonom.

Član 233.


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom glasniku.
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